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1. CLAUSULAS GENERALES.

1.1. ALCANCE DE LOS TRABAJOS.

La presente Memoria corresponde a las obras a realizarse para la instalación del nuevo Casino Parque Hotel en la Casa de Andalucía.

 El Contratista deberá ejecutar  todas las tareas necesarias para ejecutar la obra completa según las reglas del arte y de acuerdo a su fin, aunque algunas de esas tareas no figuren en la Memoria o en los Recaudos gráficos.

Ello incluye la realización del Proyecto Ejecutivo arquitectónico y de las  ingenierías y acondicionamientos no incluidos en los recaudos.

Si el Contratista creyera advertir errores en la documentación técnica, tiene la obligación de señalarlo a la dirección  de obra para que sean corregidos si corresponde. 

1.2. OBJETO DE LA MEMORIA.

La presente Memoria tiene como objetivo describir los materiales, formas de ejecución, precauciones y requerimientos especiales.

Forma parte de la documentación contractual y se complementa con los planos generales y de detalle, y planillas de aberturas.

En caso de discrepancias entre la documentación gráfica y la presente Memoria, se procederá como sigue:

Si es evidente un error será corregido donde se encuentra.

Si no es aplicable ese procedimiento, los documentos primarán en el siguiente orden:

- El contrato firmado entre la IM y el contratista.

- Las Ordenes de Servicio emitidas por la Dirección de Obra designada por la IM

- Los Planos y Diagramas que la Dirección de Obra entregue al Contratista, como Información complementaria y aclaratoria.

- Los Planos de detalle y generales, en ese orden.

- La Memoria Constructiva Particular

2. DESCRIPCION GENERAL DEL PROYECTO.

Los recaudos gráficos entregados deben ser interpretados diferenciando lo que son tareas a realizar con carácter obligatorio y pautas indicativas dadas a nivel de PROYECTO BÁSICO.

2.1. TAREAS A REALIZAR CON CARÁCTER OBLIGATORIO

En este capítulo se deberán considerar todas las obras que involucran la envolvente del edificio, es decir las fachadas con sus respectivas aberturas y las Cubiertas, y los espacios exteriores, debiendo el Contratista realizar las mismas en un todo de acuerdo con los recaudos gráficos y la presente Memoria.

Con relación a las fachadas, se sustituirán todas las aberturas existentes por nuevas de acuerdo a las planillas y las especificaciones técnicas correspondientes, y se procederá como se indica en el ítem respectivo "fachadas".

Los trabajos a realizarse con relación a la cubierta se describen en el ítem correspondiente.

Asimismo, con relación a las obras a realizarse al interior del edificio, se considera obligatoria la ejecución de un piso técnico sobre-elevado en las áreas de juego, de acuerdo a lo indicado en gráficos y la presente Memoria.

2.2. PAUTAS INDICATIVAS A NIVEL DE PROYECTO BÁSICO

El anteproyecto arquitectónico entregado, en lo que hace a la distribución funcional interna, está dado a nivel de Proyecto Básico. El Contratista deberá realizar el Proyecto Ejecutivo correspondiente pudiendo proponer las variantes que considere necesarias para el mejor cumplimiento de las funciones a desarrollarse, las cuales deberán contar con la aprobación de la Dirección de Obra previo a la realización del Proyecto Ejecutivo.

El contratista tiene entera libertad para la resolución constructiva que considere más apropiada en lo que hace a los materiales de construcción involucrados en las obras internas, a las terminaciones y al equipamiento interno, salvo lo que esté precisamente estipulado en la presente Memoria.

En ningún caso estas variantes podrán impactar en la envolvente externa generando cambios en las fachadas ni en las cubiertas.

3. TRABAJOS PRELIMINARES.-

3.1. OBRADOR.

Antes de iniciar los trabajos y una vez firmado el contrato, el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de Obra, el proyecto de obrador y ajustará sus instalaciones a las observaciones que hiciera aquella. En el obrador se instalarán oficinas, depósitos y vestuarios para obreros y empleados propios y de los Subcontratistas y SSHH.

El Contratista instalará la correspondiente red de  distribución de agua   provisoria, y ejecutará una red provisoria de desagües cloacales 

El Contratista instalará la red eléctrica provisoria con sus correspondientes protecciones.

Queda entendido que el costo del tendido, remoción y/o desplazamiento de las instalaciones para servicio del obrador está incluido en los precios unitarios y totales de los trabajos y a exclusivo cargo del Contratista. Todo el obrador será desmontado y retirado por éste a su exclusivo cargo, a la terminación de la obra y antes de la recepción provisional de los trabajos, previa autorización de la Dirección de Obra.

El obrador cumplirá con la normativa de orden nacional y municipal acerca de Higiene y Seguridad.

La Dirección de Obra, a cargo de la IM se instalará en un contenedor existente en el Teatro de Verano "Ramón Collazo". El contratista deberá proveer el siguiente equipamiento para dicha oficina técnica:

· Dos mesas para PC con sus respectivas sillas operativas

· Dos PC procesador Intel Core i5-2500 DDR3 4GB DISCO 250G Monitor LCD 17" con Windows 7, Office 2010 y Autocad 2013 originales, o programas equivalentes.

· Un acondicionador de aire frío-calor tipo mini-split.

3.2. LOCALES PARA ACOPIO Y DEPOSITO DE MATERIALES.

No se permitirá la estiba a la intemperie y con recubrimientos de emergencia de aquellos materiales que puedan deteriorarse.

Para depositar o preservar tales materiales perecederos, deben usarse y/o construirse locales bien resguardados, al abrigo de toda posible inclemencia del tiempo, con sus pisos completamente aislados del terreno natural mediante tablones de madera y sus techos a prueba de filtraciones de agua.

3.3. LOCALES PARA DEPOSITO DE INFLAMABLES

Los materiales inflamables deberán ser depositados en locales apropiados, donde no corran peligro de entrar en combustión, ni provocar riesgos al personal ni a la obra en sí misma.

En las inmediaciones donde se emplacen estos materiales se proveerán los elementos contra incendio que exigen las disposiciones vigentes y en caso de no existir éstas, se suministrarán estos elementos en la medida que lo exija la Dirección de Obra.

3.4. ENSAYOS

Todos los ensayos previstos en las especificaciones técnicas y/o aquellos que aunque no estén explicitados fueran necesarios al sólo juicio de la Dirección de Obra, deberán ser efectuados en laboratorios oficiales y/o privados, previamente aceptados por la Dirección de Obra. Para las tomas de muestras y ensayos, se deberán respetar las prescripciones establecidas en las normas para cada caso y en esta Memoria. Los resultados de los ensayos de laboratorios serán presentados directamente a la Dirección de Obra.

3.5. CERCO DE OBRA

El contratista deberá cerrar perimetralmente el área asignada a la obra  con un cerco de chapas o similar de  3 m de alto. Estará  asegurada a una adecuada estructura metálica, que será calculado contra la acción del viento. El cerco, cualquiera sea, deberá presentar una imagen decorosa y prolija.

Previo al inicio de las obras el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de obra el proyecto de cerco y su cálculo estructural.

Deberá cumplir las reglamentaciones municipales vigentes. La tramitación y pago de derechos, si corresponden, será de cargo el contratista.

No podrá tener publicidad de ningún tipo.

3.6. PROTECCIONES Y ANDAMIOS

Los trabajos deberán realizarse con el empleo de la infraestructura apropiada para cada caso de intervención. Se emplearán estructuras tubulares y andamios pre-armados , plataformas electromecánicas colgantes, con pantallas de protección que permitan la libre circulación.

Se dará estricto cumplimiento a todas las normas de seguridad y disposiciones municipales y nacionales acerca de andamios, protecciones para peatones, pantallas complementarias de seguridad y todos aquellos aspectos que colaboren con la prevención de accidentes.

El oferente deberá presentar junto con su oferta una memoria descriptiva de cómo cumplimentará los aspectos considerados en este ítem. En la misma se deberán especificar los tipos de andamios incluidos los cálculos correspondientes y plataformas, pantallas de protección y otros elementos de seguridad peatonal, señalización, y todo otro aspecto previsto por el plan de seguridad, referenciados a los distintos sectores de trabajo.

3.7. PROGRAMACIÓN DE LA INFRAESTRUCTURA DE SEGURIDAD.

El Contratista será el único responsable de la seguridad de la obra. y por lo tanto de todas las personas involucradas en la misma, así como de la seguridad frente a terceros tanto en el aspecto civil como penal.

El oferente deberá presentar a la Dirección de Obra la programación general de la infraestructura de seguridad y operativa de obra desagregando cada uno de los ítems descriptos en la Memoria de especificaciones técnicas.

3.7.1. -Estructuras tubulares y andamios pre-armados

Las estructuras tubulares se compondrán de caños de acero con costura, nudos dobles fijos y giratorios, bases de plancha de acero y espiga con o sin tornillo regulador.

3.7.2. -Andamios 

Los andamios pre-armados se compondrán de bastidores modulares de tubos de acero con costura, soldados, conectados entre sí por encastre con peldaños para el movimiento del personal, espigas de conexión ajustables; un larguero en el paño inferior y dos por paño alternado. Diagonales verticales en paños alternados. Barandas de protección en cada nivel. Bases de plancha de acero y espiga o ruedas según el uso. Se colocará doble hilera de tablones por nivel de trabajo.

3.8. CARTEL DE OBRA.

El contratista proveerá y colocará un cartel de obra  de 2.55m x 1.70m que deberá incluir la denominación de la Obra, empresa constructora, subcontratos y la nómina de los profesionales actuantes. Los carteles se ejecutarán de acuerdo al modelo gráfico entregado en el Pliego de Especificaciones.

Será colocado sobre la fachada o muros de cierre existente, en la posición que indique la Dirección de Obra. Tendrá iluminación nocturna permanente y su estructura será metálica convenientemente arriostrada.

3.9. LIMPIEZA.

El Contratista deberá organizar su trabajo de modo que los residuos provenientes de todas las tareas correspondientes a su contrato sean retirados inmediatamente del área de las obras y evitar perturbaciones en la marcha de los trabajos.

Asimismo se efectuará la limpieza, rasqueteo y barrido de materiales sueltos e incrustaciones en contrapisos, carpetas y capas aisladoras.

En las cubiertas, se deberá evitar la posibilidad de obstrucción en los desagües, colocando mallas metálicas ó plásticas.


Limpieza final.

El Contratista deberá entregar la obra completa en perfectas condiciones de habitabilidad y limpieza, a satisfacción de la Dirección de Obra. Esto incluye los trabajos propios y los que se encuentran fuera del Contrato, pero a los que prestará ayuda de gremios, como decoración y equipamiento gastronómico y de lavandería.

Los locales se limpiarán integralmente. Las manchas de pintura se quitarán en su totalidad con los elementos correspondientes y con el diluyente correspondiente, cuidando los detalles y prolijidad de la terminación de los trabajos ejecutados.

Deberá procederse al retiro de cada máquina utilizada durante la construcción y el acarreo de los sobrantes de obra y limpieza, hasta el destino que la Dirección de Obra disponga, exigiendo similares tareas a los Subcontratistas.

Todos los trabajos se realizarán por cuenta del Contratista, quien también proveerá las herramientas y materiales que se consideren para la correcta ejecución de las citadas tareas.

Todos los locales se limpiarán de acuerdo con las siguientes instrucciones:

Los vidrios serán limpiados con jabón y escurridor y con líquidos limpiavidrios, debiendo quedar las superficies limpias, desengrasadas y transparentes. La pintura u otro material adhesivo a los mismos, se quitarán con removedores sin abrasivos, sin rayar los vidrios ni las carpinterías..

Los revestimientos interiores y paramentos exteriores serán repasados con cepillo de cerda gruesa para eliminar el polvo o cualquier material extraño al paramento. En caso de presentar manchas, se lavarán siguiendo las indicaciones aconsejadas por el fabricante del revestimiento. Posteriormente serán limpiados con trapos y líquidos limpiadores.

Los pisos serán repasados con un trapo húmedo para eliminar el polvo, y se removerán las manchas de pintura, residuos de mortero, etc. Las manchas de esmalte sintético se quitarán con espátula y aguarrás, cuidando no rayar las superficies, Posteriormente serán limpiados con trapos y líquidos limpiadores. Todo el procedimiento deberá respetar las indicaciones del fabricante.

Las carpinterías en general y  aluminio se limpiarán evitando el uso de productos abrasivos, debiendo retirarse todo tipo de etiquetas y protecciones.

Los artefactos de iluminación serán entregados en perfectas condiciones de limpieza, libres de polvos y manchas.

3.10. ENERGÍA ELÉCTRICA y AGUA DE CONSTRUCCION.

La energía eléctrica para uso de obra y el valor de su consumo será por cuenta del Contratista, hasta la recepción provisoria de la obra.

Será a cargo del Contratista la tramitación y gestión ante la empresa proveedora para la obtención del servicio y de cualquier ampliación de la potencia, incluyendo el pago de los trámites y derechos.

Toda la red interna, incluyendo los tableros secciónales necesarios, para uso propio y de los subcontratistas, y las redes de iluminación provisoria, también serán por cuenta y cargo del Contratista.

Los tableros cumplirán con todas las normas de seguridad vigentes, previendo todos los elementos de protección para las personas y para la instalación. El Contratista contará permanentemente con personal especializado para solucionar en forma inmediata cualquier inconveniente con la instalación.

A la finalización de la obra, los materiales usados serán retirados y quedarán en propiedad del Contratista.

 El agua para uso de obra y el valor de su consumo será por cuenta del Contratista, hasta la recepción provisoria de la obra.

Será a cargo del Contratista la tramitación y gestión ante la empresa proveedora para la obtención del servicio y de cualquier ampliación del mismo, incluyendo el pago de los trámites y derechos.

Toda la red interna, para uso propio y de los Subcontratistas o Contratistas Directos, también serán por cuenta y cargo del Contratista.

A la finalización de la obra, los materiales usados serán retirados y quedarán en propiedad del Contratista.

3.11. EQUIPOS Y HERRAMIENTAS.

El Contratista proveerá todas las herramientas comunes, especiales y de corte mecánico, equipos y máquinas de todo tipo, andamios, balancines, silletas y transporte necesarios para la ejecución correcta de las tareas previstas en su contrato.

El instrumental que deberá aportar el Contratista, para la tarea de replanteo y posteriores verificaciones, estará en proporciónala entidad de la obra y las características de cada tarea correspondiente.

El Contratista deberá someter a la aprobación de la Dirección de Obra el listado de máquinas que usará (tipo, marca, modelo, capacidad, año de fabricación y el carácter de propio o alquilado). Esta lista no será excluyente.

Todos los equipos y herramientas deberán ser conservados en condiciones apropiadas para terminar los trabajos en los plazos previstos.

El Contratista no podrá proceder al retiro total o parcial de equipos mientras los trabajos se encuentren en ejecución, salvo aquellos para los cuales la Dirección de Obra extienda autorización por escrito.

Cuando se observen deficiencias o mal funcionamiento de equipos durante la ejecución de los trabajos, la Dirección de Obra podrá ordenar el retiro y su reemplazo por otros en buenas condiciones de uso.

El emplazamiento y funcionamiento de los equipos, se convendrá con la Dirección de Obra.

3.12. APUNTALAMIENTOS.

Los distintos apuntalamientos necesarios serán calculados para resistir sin deformaciones apreciables y con un grado de seguridad suficiente.

El contratista presentará los planos de apuntalamiento y arriostramiento para la aprobación de la Dirección de Obra antes de iniciar la ejecución de las estructuras y con la anticipación necesaria para permitir la revisión sin entorpecer el desarrollo del cronograma de trabajo.. La aprobación de la dirección de Obra no exime al Contratista por los defectos que pudiera originarse en la obra terminada o por los accidentes imputables a los apuntalamientos.

3.13. PROYECTO EJECUTIVO.

Es obligación del contratista la realización del Proyecto Ejecutivo arquitectónico y de las distintas ingenierías involucradas no incluidas como parte de los recaudos, con equipos técnicos de reconocida solvencia en el medio. El contratista presentará el equipo técnico como parte de su propuesta.

No podrá darse inicio a tareas que incidan directa o indirectamente en los trabajos previstos sin previa aprobación del proyecto ejecutivo correspondiente por parte de la Dirección de Obra que la IM determine.

El Proyecto ejecutivo debe incluir además del Proyecto arquitectónico, las distintas instalaciones con excepción a las que integran los recaudos:

3.13.1. Proyecto de Estructuras 

El Contratista deberá realizar el proyecto estructural en correspondencia con el proyecto ejecutivo arquitectónico. Para la cotización el Contratista deberá considerar que la estructura de las cubiertas de tejas deben ser sustituidas en su totalidad debido a su avanzado estado de deterioro. 

3.13.2. Proyecto de Iluminación 

Integra los recaudos un Anteproyecto de Iluminación que se entrega como referencia para la cotización. El contratista podrá ofrecer variantes pero las prestaciones no podrán ser en ningún caso menores a las del presente anteproyecto.

El contratista deberá realizar el proyecto ejecutivo coordinando las instalaciones elétricas con el resto de las instalaciones y con el proyecto arquitectónico.
3.13.3. Proyecto de instalaciones eléctricas

Integra la presente Memoria el Proyecto, ver memoria especiífica.

3.13.4. Proyecto de instalaciones sanitarias

Integra la presente Memoria el Proyecto, ver memoria especiífica.

3.13.5. Proyecto de Acondicionamiento termo-mecánico.

Integra los recaudos un Anteproyecto que se entrega como referencia para la cotización. El contratista podrá ofrecer variantes pero las prestaciones no podrán ser en ningún caso menores a las del presente anteproyecto.

El contratista deberá realizar el proyecto ejecutivo coordinando las instalaciones termo-mecánicas con el resto de las instalaciones y con el proyecto arquitectónico.

3.13.6. Proyecto de Ventilación

El Contratista deberá realizar el proyecto de Ventilación, el cual deberá contemplar la provisión de equipos que cumplan con los siguientes requerimientos mínimos:

· Sala de slots (locales 4 de PB): se instalarán 3 extractores y 3 inyectores con las siguientes caracteristicas:

Velocidad 1290 (r.p.m)

Potencia absorbida maxima 650 (w)

Nivel de presion sonora  68 (db(a))

Caudal maximo 9200 (m3/h)

Peso 16 kgs

Deberán ser de la gama de ventiladores helicoidales, extraplanos y compactos 

El conjunto hélice-motor está sujeto a un marco cuadrado de chapa de acero, protegido contra la corrosión por pintura poliéster.

El sentido del aire en el modelo estándar es Motor-Hélice (A).

Las hélices son fabricadas en materiales termoplásticos, reforzados con fibra de vidrio. Equilibradas dinámicamente (norma ISO 1940)

· Baños públios (locales 12, 13 y 14, PB)  se requiere 1 extractor de hélice helio centrífuga con las siguientes características:

Velocidad 2760 (r.p.m)

Potencia absorbida maxima 350/200 (w)

Intensidad absorbida maxima 1.30/0.90 (a)

Caudal en descarga libre 1990/1510 (m3/h)

Temperatura maxima de trabajo 60 (ºc)

Nivel de presion sonora 52/50 (db(a))

Peso 14 kg

· Vestuarios y baños grandes de Planta Alta (locales 7 y 10), 

Se instalarán 2 extractores de hélice helio-centrífuga con las siguientes caracteristicas:

Velocidad 2760 (r.p.m)

Potencia absorbida maxima 350/200 (w)

Intensidad absorbida maxima 1.30/0.90 (a)

Caudal en descarga libre 1990/1510 (m3/h)

Temperatura maxima de trabajo 60 (ºc)

Nivel de presion sonora 52/50 (db(a))

Peso 14 kg

Para los vestuarios pequeños (locales 8, 9 y 11) se instalará 1 extractor de hélice helio-centrífuga con las siguientes características:

Velocidad 1880/1475 (r.p.m)

Potencia absorbida maxima 39/26 (w)

Intensidad absorbida maxima 0.26/0.18 (a)

Caudal en descarga libre 250/185 (m3/h)

Temperatura maxima de trabajo 40 ºc

Nivel de presion sonora  28/23 (db(a)

Peso 2 kg

· Oficinas (locales 2, 3, 4, 5 y 6), se instalará 1 extractor y 1 inyector con las siguientes caracteristicas:

Velocidad 2450/2040 (r.p.m)

Potencia absorbida maxima 128/96 (w)

Intensidad absorbida maxima 0.55/0.41 (a)

Caudal en descarga libre 880/665 (m3/h)

Temperatura maxima de trabajo 60 ºc

Nivel de presion sonora  45/37 (db(a))

Peso 5 kg

Poseen un soporte de diseño exclusivo que permite montar y desmontar los ventiladores sin manipular los conductos, facilitando al máximo el mantenimiento de los mismos.

3.13.7. Proyecto de Seguridad contra incendios.

El Contratista deberá realizar el proyecto de de Seguridad contra Incendios coordinado con el resto de las instalaciones y con el Proyecto arquitectónico. El mismo deberá considerar especialmente los siguientes aspectos:

a. Clasificación del edificio según uso, superficie total y altura, ajustándose a lo establecido en el Decreto 222/10 vigente- en particular el Anexo del mismo, Tabla I.

b. Según esa clasificación, verificar las exigencias con las que deberá cumplir el local, según el siguiente listado (no taxativo): 

Seguridad estructural contra incendios 

Control de materiales de revestimiento 

Salidas de emergencia 

Iluminación de emergencia 

Detección de incendios 

Alarma de incendios 

Señalización de emergencia 

Bocas de Incendio 

c. En todos los casos se deberá cumplir con los Instructivos técnicos de carácter obligatorio de la  Dirección Nacional de Bomberos (DNB), y en los items que no existan, se deberán tomar Normas de referencia, las que se deberán adjuntar al Proyecto en idioma español. 

d. Todos los productos de protección pasiva o activa a utilizar deberán ser homologados por la DNB. 

e. Se deberá cumplir en un todo con los requerimientos administrativos del caso, establecidos en el Instructivo Técnico IT-01. 

3.14. PLANOS CONFORME A OBRA.

Una vez finalizada la Obra y antes de la Recepción Provisoria, la Contratista procederá a confeccionar los planos conforme a obra en medios magnéticos (archivos en formato DWG y DXF).

Se entregarán en dos juegos copia papel procesados en Autocad 2012 o superior, y un soporte magnético en CD Rom, los cuales serán verificados para su posterior aprobación por la Dirección de Obra, y quedarán en poder de la IM.

4. MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN.

4.1. GENERALIDADES

El contratista está obligado a presentar a la consideración de la Dirección de la Obra, una muestra de cada uno de los materiales y sistemas constructivos a emplearse en los trabajos para su revisión, ensayo y aceptación provisoria. Las mismas deberán ser entregadas con suficiente antelación como para permitir su examen y análisis. No podrá depositar materiales, artículos o productos al pie o dentro del recinto de la obra, sin cumplir con este requisito.

La Dirección de la Obra podrá exigir, por escrito, al contratista, las muestras de los materiales y procedimientos que debe suministrar.

El Contratista no podrá utilizar en obra un material que no haya sido previamente aceptado por la Dirección de la Obra.

4.2. ACEPTACIONES

La Dirección de Obra examinará cada muestra de material, artículo o producto y procederá a su aceptación provisoria o a su rechazo. Las muestras de los materiales aprobados quedarán depositadas en la oficina de la obra, bajo la custodia del sobrestante de la obra o en el sitio que se designe en la debida oportunidad.

Los materiales que suministre el contratista deberán ajustarse estrictamente a las muestras aprobadas.

La aceptación definitiva de los materiales, artículos o productos se hará durante el curso de la obra y con el material, artículo o producto depositado al pie de la misma y no exime al contratista de las responsabilidades en que incurra, si antes de la recepción definitiva del edificio se comprobase algún defecto proveniente del material empleado.

4.3. CALIDAD, NATURALEZA Y PROCEDENCIA

Todos los materiales destinados a la construcción y equipos del edificio serán de primera calidad tanto dentro de su especie, como en cuanto a su naturaleza y procedencia.

El contratista, obligado por el contrato a emplear un material, artículo o producto de marca y calidad determinadas en la ejecución de las obras, tendrá la obligación de justificar ante la Dirección de la Obra, cuando ésta se lo exija, la procedencia y calidad del material que va a emplear. A este efecto, presentará un certificado del respectivo fabricante, distribuidor o importador, en el cual conste, además la cantidad de material, artículo o producto adquirido por el contratista, con destino a la presente obra y con la fecha de adquisición del mismo.

4.4. DEPÓSITO Y PROTECCIÓN

El contratista deberá depositar en sitios adecuados y proteger debidamente el material, artículo o producto acopiado en el recinto de la obra. Queda absolutamente prohibido depositar en la obra materiales, artículos o productos que no tengan utilización en la misma, o mayores cantidades de los mismos que las requeridas por los trabajos contratados, salvo la tolerancia que para materiales susceptibles de pérdidas o roturas, admita la Dirección de Obra.

4.5. ENSAYOS

La Dirección de Obra, antes de aceptar cualquier material, artículo o producto y en cualquier momento, podrá requerir la realización de un estudio del mismo por parte de los institutos de ensayos por parte de Laboratorios de notoria solvencia e independencia técnica.

El contratista debe, en este caso, suministrar a su cargo, la cantidad de dicho material, artículo o producto que fuese necesario a este efecto. Los gastos que origine el estudio o ensayo de los materiales serán de cuenta del contratista de la obra.

4.6. ENVASES

En general los materiales, artículos o productos deben depositarse en la obra en sus envases originales correspondiendo el rechazo de cualquier material, artículo o producto cuyo envase no se encontrara en perfectas condiciones.

4.7. MATERIALES RECHAZADOS

Los materiales rechazados serán retirados de la Obra dentro de un plazo de 8 (ocho) días a contar desde la fecha de notificación del rechazo y serán sustituidos a costo del Contratista por otros adecuados y convenientes que cumplan con las condiciones establecidas.

5. DEMOLICIONES.

Se procederá a demoler todas las construcciones indicadas en planos de anteproyecto, o las que correspondan en función del ajuste del Proyecto que realice el contratista, con retiro total de escombros.

Las estructuras de fundación  existentes que se interpongan u obstaculicen las tareas de  construcción, deberán igualmente ser demolidas y los escombros retirados. 

El contratista será el único responsable de cualquier tipo de afectación a los muros existentes cercanos al área de demolición y en caso de afectación deberá realizar las reparaciones correspondientes.

El Contratista deberá prever y realizar todos los apuntalamientos que se requieran y aquellos que considere la Dirección de Obra. Asimismo deberá contar con equipo de apuntalamiento adicional en obra que permita solucionar cualquier imprevisto que pueda acontecer.

También deberá proveer todos los elementos y herramientas necesarios para su cumplimiento y todo elemento que sea necesario o que se requiera a juicio de la Dirección de Obras.

Quedarán a su cargo y responsabilidad todos los perjuicios de cualquier naturaleza que puedan ocasionar dichas tareas a terceros.

Todos los elementos y materiales de la demolición de las construcciones existentes que puedan ser reutilizados serán propiedad de la IM, quedando a su criterio el destino final de los mismos. 

Se demolerá  en orden inverso al que se siguió para su construcción. Se demolerá de arriba hacia abajo, por tongadas horizontales, de manera que la demolición se haga prácticamente al mismo nivel. Los elementos no estructurales (revestimientos, divisiones, cerramientos, etc), se demolerán antes que los elementos resistentes a los que estén unidos., sin afectar su estabilidad.

El elemento a derribar no estará sometido a la acción de elementos estructurales que le transmitan cargas. 

Durante los trabajos, se permite que los operarios trabajen sobre el elemento, si su anchura es mayor a 35 cm y su altura menor a 2 m. Al terminar la jornada no se dejarán tramos de demolición con peligro de inestabilidad.

Si se prevé desplazamiento lateral del elemento, es necesario apuntalarlo y protegerlo para evitar su derrumbe. No se dejarán elementos en voladizo sin apuntalar.

Los escombros se verterán en el interior del recinto y se evitará que se produzcan presiones peligrosas sobre la estructura por acumulación de material.

La operación de carga de escombros se realizará con las precauciones necesarias, para conseguir las condiciones de seguridad suficientes. Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retiro y descarga de escombros.

Los elementos estructurales de hormigón se demolerán utilizando martillo neumático, sierras, amoladoras u otro a definir. Para evitar el daño a las estructuras que no forman parte de la demolición, se deberá materializar la separación de las losas, vigas o tabiques, previo a utilizar mazas o martillos neumáticos. En todo momento se deberá colocar el apuntalamiento necesario para evitar la caída sin control de grandes volúmenes de hormigón.

Se deberán implementar las medidas necesarias para evitar la caída de trozos de gran porte sobre el piso inferior. No se demolerán vigas antes de proceder a demoler las losas unidas a ellas, salvo que se implemente el apuntalamiento necesario para evitar derrumbes no previstos.

6. MAMPOSTERIA

6.1. GENERALIDADES

Los tipos de muros y tabiques serán los que el contratista defina en su proyecto ejecutivo..

Todo el material a emplearse contará con la aprobación previa de la Dirección de Obra y no podrán cambiarse a posteriori el tipo y calidad del mismo. La Dirección de Obra podrá rechazar cualquier partida de mampuestos que no tuvieran las condiciones para ser usados.

6.1.1. Control de calidad de la mampostería

Actividades a considerar:

I - Emplantillado

II - Elevación

Cualidades características:

I -1) Dimensiones de los locales

I -2) Ángulos de los locales

I -3) Horizontalidad de la superficie del emplantillado.

II -1) Verticalidad del muro

II -2) Horizontalidad de hiladas

II -3) Espesor de las juntas

II -4) Altura uniforme

I - Emplantillado

Es la primera hilada de ladrillos o piedra de un muro, cuya importancia reside en definir los ángulos y las dimensiones de los locales, resultando ser la impronta de la mampostería a levantar.

I -1) Dimensiones de los locales

Los locales tendrán las dimensiones establecidas en el proyecto.

Tolerancia: Se admitirán las discrepancias siguientes para medidas horizontales.(normas IRAM 11586):

Longitud menor o igual 500 cm: +/- 1 cm

Longitud mayor de 500 cm y menor o igual de 2000 cm: +/- 2 cm.

Siendo L la longitud del local sin revocar.

Oportunidad del control: Una vez terminado el emplantillado de todo el local y antes de la elevación del muro.

I -2) Angulo de los locales

Los ángulos formados por los lados de los locales serán establecidos en el proyecto.

Tolerancias: Para locales rectangulares, la ortogonalidad de los ángulos se verificará por igualdad de diagonales con la discrepancia dada por la siguiente fórmula:+/-0,20 raíz cúbica de D. Siendo D la medida de la diagonal en cm. (IRAM 11586)

Para locales con ángulos distintos de 90 grados se aceptará una tolerancia de cero grado dos minutos. (NP).

Medios de control: Para locales rectangulares mediante cinta métrica. Para locales no rectangulares mediante el uso del instrumento a fin, descripto en gráficos adjuntos.

Método de control: Para locales rectangulares mediante la técnica normal del uso del instrumento utilizado

Para locales no rectangulares colocando el instrumento en coincidencia con las líneas correspondientes a los bordes internos del muro, sobre el emplantillado y observado en el semicírculo graduado el ángulo obtenido.

I -3) Horizontalidad de la superficie del emplantillado

Se recomienda que la superficie superior del emplantillado sea horizontal y plana, sin alabeos, para dar un correcto arranque al muro.

II - Elevación

II -1) Verticalidad del muro

El paramento del muro deberá ser vertical y sin alabeos en sus caras.

Tolerancia: El desplome admisible será +/- 0,20 raíz cúbica de Hd; siendo la Hd la altura del edificio o elemento constructivo del mismo, sobre paramento sin revocar (IRAM 11586)

Medios de control; se recomienda el uso de la plomada 

II -2) Horizontalidad de las hiladas

Se recomienda la horizontalidad y planeidad de las hiladas a fin de obtener una superficie adecuada para facilitar un correcto crecimiento del muro.

II -3) Espesor de juntas

El espesor de las juntas deberá ser el mínimo necesario para obtener uniformidad en la capa de mortero y una correcta disposición de los mampuestos. Las juntas tendrán un espesor máximo de 2 cm .

Tolerancia: El espesor podrá variar en 10 mm ≤ e ≤ 20 mm (NP)

Oportunidad de control: Después de ser colocada la hilada de mampuestos.

6.1.2. Mampostería de piezas cerámicas

6.1.2.1. Ticholos (cerámicas huecas)

Serán de primera calidad, de pasta fina y compacta, trabajada a máquina. Bien cocidos, duros, homogéneos, de caras planas y bien estriadas, con resistencia adecuada a su empleo. Sus dimensiones serán regulares.

6.1.2.2. Ladrillos macizos y rejilla

Serán de primera calidad, de arcilla cocida en horno industrial, fabricados a máquina. Bien cocidos, duros, homogéneos, sin grietas profundas ni nódulos de óxido de calcio. Sus dimensiones serán regulares.

6.1.2.3. Mortero de asiento

Las dosificaciones que se aconsejan para morteros son las que se consignan en el capítulo correspondiente a Morteros. 

6.1.2.4. Elevación de muros de cerámica

Las juntas verticales irán alternadas, respetando los despiezos y espesores indicados en la planilla de muros, comprendida en los recaudos gráficos.

Las hiladas se colocarán a plomo y alineadas horizontalmente con la máxima precisión. Los muros se levantarán simultáneamente al mismo nivel para regular el asiento y enlace de la albañilería.

Se trabarán a la estructura con “bigotes”, varillas de hierro 6mm. o 4.2mm. de espesor, de 70cm. de largo, incorporadas en la estructura de pilares y pantallas, separados 50cm.aprox. entre ellos. 

Se asentarán con arena y portland en aquellos lugares que fueron omitidos en las obras de hormigón armado.

Los huecos para andamios o similares, se rellenarán con mezcla fresca y ladrillos recortados a la medida necesaria.

6.1.3. Mampostería de Bloques de Hormigón

6.1.3.1. Bloques de Hormigón

El bloque de hormigón, es un elemento premoldeado de hormigón de cemento portland destinado a ser usado en la construcción de mampostería.

La condición de humedad ideal de un bloque en el momento de su colocación en obra, es la que se aproxima más al grado de humedad promedio del ambiente seco al cual estarán expuestas las paredes una vez terminadas.

Los bloques de hormigón deberán conservarse secos, para lo cual, cuando se apilen, se hará sobre suelos libres de humedad y se mantendrán tapados con alguna cubierta impermeable para protegerlos de la lluvia. Este material tiene elevado coeficiente de retracción por desecado y por lo tanto debe ser utilizado seco, para que no se produzcan contracciones que den lugar a fisuras.

Los bloques no presentarán roturas o rajaduras que afecten su durabilidad y solidez.

Se deberá tener cuidado en el manipuleo y transporte de los bloques para evitar roturas y melladuras de sus bordes.

6.1.3.2. Mortero de asiento

El mortero para las juntas debe poseer cualidades específicas para obtener una mampostería de buena resistencia y juntas impermeables a la acción de las lluvias, sin necesidad de usar revoques o revestimientos protectores en los paramentos interiores.

Los materiales aglomerantes a emplear, cemento portland y cal hidráulica o cemento para albañilería, deberán ser de calidad aprobada y la arena tendrá la granulometría especificada en el proyecto.

Las dosificaciones que se aconsejan para morteros son las que se consignan en el capítulo correspondiente a Morteros. 

6.1.3.3. Elevación de muros de bloques

Para la construcción de la mampostería los bloques se colocarán con juntas verticales especificadas en

el proyecto. Las juntas deben ejecutarse con cuidado y regularidad.

El mortero de las juntas tendrá un espesor no mayor de 10mm y las rellenará completamente, vertical y horizontalmente.

En las paredes exteriores, al colocar los bloques, el mortero de las juntas deberá sobresalir para luego ser enrasado con la superficie de la pared. Cuando haya fraguado parcialmente, el mortero será comprimido y compactado con una herramienta adecuada, resultando juntas en forma de V, cóncavas o simplemente rehundidas según lo disponga el proyectista. Estas formas de juntas son recomendables en el caso de parámetros no revocados, porque además de dar un aspecto estético contribuyen a formar una pared impermeable y durable.

El mortero se colocará encordonado sobre las paredes externas del bloque.

La construcción se ejecutará siempre que sea posible, en tiempo seco y con temperaturas que oscilen entre 10 y 25 grados centígrados. Si no se pudieran conseguir estas condiciones deberán adoptarse las medidas oportunas para evitar que las condiciones extremas de humedad y temperatura puedan influir desfavorablemente en el proceso de endurecimiento del mortero y en la retracción de la mampostería.

En el caso de excesivo calor deberán humedecerse superficialmente las juntas y en tiempo frío se recomienda tapar los muros recientemente ejecutados para mantener la temperatura adecuada.

En cualquier caso, durante la construcción deberá evitarse que pueda penetrar el agua por los huecos de los bloques. El espesor de las mamposterías de bloques deberá satisfacer las exigencias estipuladas por las normas IRAM 11556. Cada bloque se nivelará, aplomará y alineará con los demás, antes de que el mortero se endurezca. No deberá corregirse la posición de ningún bloque cuando el mortero haya perdido su plasticidad, con el objeto de no perder su adherencia. Si fuera necesario corregir la posición del bloque ya colocado, se quitará el mortero y se sustituirá por otro fresco.

La mampostería se construirá según el destino del muro, con los tipos de morteros dados por la Norma IRAM 11556.

En muros corridos, sin estructura de hormigón armado, se deberán disponer juntas de contracción separadas entre sí de 6 a 8 m, ubicadas de tal manera que permitan ligeros movimientos a las paredes para prevenir las fisuras o agrietamientos. Con el mismo fin se colocarán en la mampostería refuerzos verticales y horizontales los cuales responderán a lo establecido en el proyecto y en la norma 11556.

Ni en el proceso de colocación ni con posterioridad se romperán los bloques para la ejecución de la mampostería.

Se recomienda que los bloques estén alineados a los fines de no variar las dimensiones de los locales y servir de guía para que el muro resulte a plomo.

Para el tendido de cañerías, fijación de tacos, etc., se utilizarán los huecos y las juntas. En el caso del embutido de cajas de instalación eléctrica se romperá una esquina del bloque próximo a la junta. No se admitirá la ejecución de canalizaciones destinadas a contener las instalaciones complementarias en los muros resistentes que se construyan utilizando bloques huecos de hormigón.

En las paredes destinadas a ser revocadas, el mortero de las juntas será enrasado con la superficie del paramento. En muros sin revocar se debe evitar colocar mortero en exceso, a efectos que al asentar el bloque no rebalse y manche el paramento visto.

El mortero en exceso no debe aplastarse con la cuchara, sino quitarse con su filo desplazándola en posición vertical con el paramento.

Tanto la mampostería de bloques huecos parcialmente reforzada, como la mampostería de bloques reforzada, cumplirán con lo prescripto por la Norma IRAM 11556.

El aparejo a usar será el establecido en el proyecto, incluyendo el del encuentro de muros cuando no esté indicada una columna de encadenado.

6.1.4. Elevación de muros de Mampostería

6.1.4.1. Protección de la Mampostería

Durante la edificación, se deberá cubrir la parte superior de las paredes, salientes, y umbrales con coberturas a prueba de agua al final de cada día de trabajo. Se cubrirá la mampostería parcialmente terminada cuando la construcción no esté en curso.

No se deberá aplicar peso uniforme o carga en el techo hasta cumplidas, por lo menos, las 12 horas, y cargas concentradas, por lo menos, hasta 3 días después de haber construido las paredes o columnas de mampostería.

Prevención de manchas: Impedir que lechada de cemento, mortero o tierra ensucien la mampostería expuesta o pintada. Se deberá quitar inmediatamente cualquier sedimento, mortero o tierra que haya tomado contacto con dicha mampostería.

Se deberá proteger la base de las paredes del barro salpicado por la lluvia y de las salpicaduras de mortero, con cobertores desparramados sobre el suelo y sobre la superficie de las paredes.

Se protegerán umbrales, salientes y proyecciones del goteo de mortero, así como las superficies de ventanas y marcos de puertas, y todo elemento con acabado de pintura y terminaciones integrales.

6.1.4.2. Acuñado

El acuñado superior se ejecutará proyectando y llenando perfectamente la junta con poliuretano de alta densidad. Para su mejor terminación se dejará una buña de 2 cm. en el revoque de yeso independientemente de la existencia o no, del cielorraso.

6.1.4.3. Elementos de Hormigón Armado, 2da etapa

Conjuntamente con las obras de Albañilería el Contratista realizará todos los elementos complementarios de hormigón armado: dinteles, antepechos, pretiles, carreras, mochetas, etc., necesarios para asegurar la perfecta trabazón de los elementos de mampostería entre sí y con la estructura de hormigón armado, así como conformar dinteles en los vanos que corresponda.

Estos elementos de hormigón armado a ejecutarse en 2a. etapa, se realizarán con hormigón C 200, con la armadura que se indica en planos y detalles de estructura o en su defecto según instrucciones que imparta la Dirección de Obra.

Todas las armaduras de traba (“bigotes”) correspondientes en los diversos elementos de la estructura que estén en relación con elementos de Albañilería si no han sido previstos en las obras de hormigón armado, se insertarán en la estructura, perforándola e introduciendo las varillas de acero pegadas con resina epoxi tipo Sikadur 32 Gel o similar.

6.1.4.4. Dinteles, antepechos y encadenados

Se deberá ejecutar dinteles de mampostería donde haya aberturas de más de 0.30m en muros de ladrillos y de 0.60m en muros de bloques sin dinteles de apoyo estructurales de acero u otros.

Se realizarán dinteles de mampostería premoldeados o formados “in situ” los cuales deberán ser “curados” antes del manipuleo y la instalación. Temporalmente se apuntalarán los dinteles formados “in situ”.

Se realizarán los antepechos de Hormigón Armado en todas las aberturas de fachada según figura en planos.

Para las paredes huecas de mampostería de Hormigón, se utilizarán vigas de unión con barras de refuerzo ubicadas y llenadas con mortero grueso.

Se proporcionará un apoyo mínimo de 0.20m en cada marco interior, a menos que se indique otra cosa.

Se instalarán dinteles de acero donde lo requiera el Ingeniero estructural.

En todos los casos antes del inicio de estas tareas se deberá consultar con el Ingeniero responsable de

las estructuras.

6.1.4.5. Sujeciones y anclajes

La mampostería irá anclada al Hormigón y/o a la estructura metálica mediante elementos metálicos. 

En el caso del hormigón se deberán dejar armaduras en espera (“bigotes”).

Las sujeciones y anclajes de los muros exteriores serán de acero Galvanizado aplicado mediante inmersion.

6.1.4.6. Carreras

Los muros de mampostería (tanto de ticholos como de bloques) de 3m o más se deberán estructurar con una carrera de hormigón armado de 20cm del ancho del muro a 2.20m de altura.

6.1.5. Reparación, y limpieza de la mampostería

Se deberán quitar y reemplazar las unidades de mampostería que estén sueltas, descascaradas, rotas, manchadas, o dañadas o si la unidad no fuera igual a las unidades adyacentes. 

Se instalarán nuevas unidades que sean iguales a las adyacentes en mortero fresco, y se retocará para eliminar la evidencia de su reemplazo.

Retoques: Durante la toma de juntas se rellenarán éstas con el mortero de toma de juntas, y las cavidades de los ladrillos con polvo de ladrillo y cemento. Se prepararán las superficies para la aplicación de selladores.

6.1.6. Cantoneras

En todas las aristas expuestas de los muros y tabiques interiores, se colocarán cantoneras de acero galvanizado plegado tipo ARMCO o similar, para revoques de cemento desde el nivel de piso terminado hasta el nivel de cielorraso.

Para revoques de yeso irán cantoneras especiales para tal fin en toda la altura del paramento. Se debe cuidar que el material penetre en el espacio entre la cantonera y el muro y desborde por las perforaciones laterales de la pieza, asegurándola perfectamente. El revoque final será tangente al ángulo redondeado del metal.

6.1.7. Amures de carpinterías

El Contratista deberá proveer y colocar todos los elementos de carpintería de hierro, acero inoxidable, aluminio, madera y demás piezas accesorias que figuran en planos y planillas de cada rubro y forman parte de la presente documentación.

Todas las piezas se colocarán exactamente donde indican los planos perfectamente aplomados y nivelados, asegurándose a la pared o al tabique las grapas de que están provistos, con mortero de arena y portland 3 x 1, formando un bloque perfectamente trabado a la albañilería.

Los marcos de chapa doblada y de aluminio se colocarán con especial cuidado, evitando toda deformación y abolladuras y rellenándose cuidadosamente con mortero Tipo D el interior del marco, asegurándose que queden completamente llenos. Deberán protegerse durante la ejecución de los trabajos con forros de tablas.

Los marcos de hierro que esperan tapas de cámara, reguera, etc. se colocarán perfectamente escuadrados, nivelados, sin alabeos ni resaltes y quedarán protegidos hasta la colocación de sus cubiertas.

6.1.8. Cañerías embutidas

Se ponen a disposición del oferente los planos de las instalaciones para que evalúe la incidencia de las cañerías tanto en la estructura como en la albañilería.

Salvo las cañerías de las distintas instalaciones indicadas en los planos como vistas, las restantes cañerías de cualquier naturaleza que sean, correrán por el interior de muros y tabiques.

Serán ejecutados por personal calificado previo trazado de su ubicación en obra y de cuenta del Contratista de albañilería.

7. REVOQUES

7.1. GENERALIDADES.

Revoque: es el revestimiento de un elemento de construcción, hecho generalmente a base de mortero.

Azotado de cemento: Es la capa de mortero, rico en cemento, que puede contener impermeabilizantes y se aplica antes que el revoque grueso.

Revoque grueso: Es la capa de revoque de realizado con arena gruesa que se cubre, generalmente con un revoque fino.

Revoque fino: Es la capa de revoque de terminación realizada con arena fina.

Revoque terciado: es el revoque de una capa realizado con arena terciada.

Revoque tres capas: es aquel compuesto por una primer capa de Azotado de cemento o de arena y portland con hidrófugo, una segunda capa de revoque grueso y una capa de revoque fino. De manera simplificada se indica en recaudos como Revoque fino.

Si no se especifica lo contrario, los morteros se ejecutarán de acuerdo a la planilla de morteros de la M.C.G, del M.T.O.P. donde las partes se entienden medidas en volumen de material seco y suelto.

Como las proporciones referidas son dadas en concepto de emplear tipo normales de arena y agregados gruesos, la Dirección de Obra, tendrá el derecho de modificarlas en razón de las diferentes características de los materiales que se autoricen a usar.

La sustitución de los materiales por otros faculta a la Dirección de Obra a cambio de las proporciones de las mezclas.

Para los morteros y hormigones no estructurales que se fabricarán en obra, deberá emplearse personal experto y una máquina mezcladora eficiente.

Los componentes serán batidos por lo menos tres minutos empleándose un mínimo de agua.

En caso de indicarse morteros monocapa predosificados preparados en planta (tipo Klaucol Parex, Tarquini o similar) a los que debe agregarse solamente agua, se estará a las

indicaciones del fabricante para su colocacion.

Los morteros de cal deberán emplearse dentro de los 15 días de elaborados; aquellos en cuya composición entre el cemento portland deberán emplearse a medida que se vayan preparando, prohibiéndose utilizar sobrantes de días anteriores.

El Contratista se remitirá a lo que la Dirección de Obra decida sobre la fabricación de morteros fuera de Obra.

7.1.1. Ejecución.

El revoque de los muros será uniforme, vertical o según se establezca en proyecto. Su ejecución deberá acompañar la forma que presente el paramento a revocar, llegando hasta el marco de cada abertura, salvo que se especifique lo contrario en planos de detalle.

Salvo indicación expresa estará compuesto por tres capas: azotado, revoque grueso y revoque fino.

Los revoques de cielorraso y caras de elementos de cemento armado llevarán primeramente una ligera azotada de arena y portland al 3x1 con el objeto de formar una superficie rugosa de adherencia. Se podrá sustituir esta azotada ligera con productos especialmente formulados para tal fin (del tipo de Sika_Modul) Las funciones de los distintos tipos de revoques serán las de proteger el paramento exterior de la intemperie, conformando una capa impermeable en zonas húmedas, preparar las superficies, haciéndolas aptas para recibir enduido y pintura, garantizar el aislamiento del espacio interno y/o sostener otro revestimiento. Los tipos de revoque a ejecutar en cada caso, serán los que se indiquen en planos y planillas de locales, con las mezclas y dosificaciones que figuren en la planilla de mezclas. Antes de revocar será necesario verificar la correcta verticalidad de marcos de puertas y ventanas y la escuadra de encuentro de muros. En aquellos que lleven revestimientos hasta cierta altura y más arriba revoque, éste último debe engrosarse hasta tener el mismo nivel que el revestimiento, salvo indicación en contrario en planos de detalles.

Los ángulos diedros serán perfectos y en aquellos formados con los cielorrasos revocados se interpondrá una buña de 1,5 x 1,5 cm.

En todos los ángulos salientes de los muros y tabiques interiores, se colocarán cantoneras de acero galvanizado plegado tipo ARMCO o similar, ver item 6.2.8.

Todo paramento a recubrir deberá ser rugoso, y al momento de revocar estará limpio y sin polvo. Cuanto más corto sea el tiempo que transcurra entre la colocación de cada una de las capas, mejor será la adherencia entre sí. Es recomendable no aplicar nunca un revoque antes de que el material utilizado para asentar la mampostería del muro a revocar haya fraguado, y fabricar el mortero del revoque empleando solamente la cantidad mínima de agua exigida para una correcta puesta en obra, (cuidando que ella cumpla con la Norma IRAM 1601) para evitar las eflorescencias, que son manchas con apariencias de moho, provenientes de la disolución de sales minerales contenidas en el agua o en algún componente del revoque o muro a revocar, que al propagar y evaporar humedad provocan su aparición.

Podrán aparecer tres tipos de eflorescencias:

Capa vidriosa proveniente de la cal. Se quitará lavando con ácido clorhídrico

Capa o pelusa proveniente de los álcalis. Se cepillará hasta su desaparición.

Capa escamosa proveniente de las sales de los distintos materiales. Se lava con agua, impulsada a una presión adecuada.

Después de cada fase de la realización de un revoque es preciso limpiar cuidadosamente los marcos de ventanas y de puertas. Se repasarán también las salpicaduras y los deterioros producidos por los andamios.

Las juntas de dilatación que se establezcan en proyecto deberán estar marcadas al atravesar el revoque en todo su espesor. Estas juntas, tanto verticales como horizontales, deben ser precisas, limpias y bien trazadas, con el fin de dirigir el agrietamiento que siempre resulta antiestético.

7.1.2. Azotado.

7.1.2.1. Especificación técnica y de calidad del azotado

El azotado deberá realizarse con un mortero fluido, compuesto de cemento y arena gruesa, con la dosificación indicada en el proyecto. Cuando su función sea también de aislación contra la humedad, deberá contener una dosis correcta de un producto hidrófugo de eficacia comprobada tipo SIKA-1 o similar, previa autorización de la Dirección de Obra. Salvo indicación de lo contrario en proyecto, el azotado deberá conformar una superficie bien rugosa y áspera, fuertemente adherida al muro, de 5mm de espesor aproximadamente.

Previo a la ejecución del azotado se limpiarán los paramentos a fin de dejarlos libres de polvo, películas aceitosas, restos de mezcla, etc. Se quitará el exceso de mortero de las juntas, porque impiden una buena adherencia de la mezcla que constituye el azotado. Todos los restos de pintura o materias extrañas deberán ser eliminados cuidadosamente mediante un enérgico cepillado con cepillo metálico.

Cuando la superficie sea muy lisa, deberá picarse para que tenga rugosidad. El picado podrá sustituirse por estrías de 3 a 5 mm grabadas en series paralelas o cruzadas. En superficies de estructuras de hormigón relativamente fresco, se podrá realizar el azotado directamente. En cada caso se adoptará lo que se indique en el proyecto.

Para evitar una desecación demasiado rápida del azotado o chicoteado, será necesario mojar bien el soporte inmediatamente antes de la aplicación del mortero. Para favorecer la adherencia de la capa siguiente, el azotado constituirá una superficie rústica pero pareja.

El azotado puede reemplazarse por una capa de aislación hidrófuga. En ese caso, la terminación superficial será la que se indique en las especificaciones particulares o planos correspondientes.

Se recomienda mantener húmedo el azotado durante el mayor tiempo posible para permitir el fraguado lento.

7.1.2.2. Control de calidad del azotado

Actividades a considerar:

I - Ejecución del azotado

Cualidades características a considerar:

I -1) Cubrimiento

El azotado cubrirá en forma continua toda la superficie a revocar.

Medios de control: Mediante control visual.

Oportunidad del control: Una vez ejecutado el azotado y antes de iniciar la ejecución del revoque grueso.

7.1.3. Revoque Grueso

7.1.3.1. Especificación técnica y de calidad del Revoque Grueso

Es un mortero compuesto por cemento, arena gruesa y cal grasa en la dosificación establecida en proyecto.

Se deberá lograr una superficie rústica y áspera al tacto, pero plana, sin presentar alabeo fuera de plomo, huecos, rebabas u otros defectos, y su espesor será el indicado en planos de detalles.

El revoque grueso estará destinado a reducir las irregularidades del paramento y sirve de sostén al revoque fino.

En el caso de revoques de fachadas sobre muros de bloques de hormigón, encima de la azotada indicada en el item anterior se colocará una malla plástica extruida y biorientada para costuras de fisuras y en los bordes, ángulos y demás zonas frágiles se reforzará con malla en fibra de vidrio de 1cm x 1cm para control de fisuración, arriba del cual se extenderá el revoque grueso. Las mallas serán tipo "Tenax" o similar.

Sobre el revoque grueso fresco se efectuará un rayado para favorecer la adherencia del revoque fino. Se recomienda mantener húmedo el revoque grueso para permitir un buen fraguado.

7.1.3.2. Control de calidad del Revoque Grueso

Actividades a considerar:

I - Colocación de fajas y bolines

II - Cargado

Cualidades características a considerar:

I -1) Plomo o verticalidad

I -2) Espesor

II -1) Planeidad

I-1) Plomo o verticalidad:

Las fajas entre bolines que servirán de guías estarán a plomo.

Tolerancia: +/- 0.20 Hd siendo Hd la altura del paramento revocado (Norma IRAM 11586)

Medios de control: A través de la plomada común.

Oportunidad del control: Una vez fraguada la mezcla de las fajas y antes de cargar con el material de revoque.

I -2) Espesor

El espesor será el mínimo indispensable para obtener el muro correctamente a plomo.

Tolerancia:+/- 3 mm (NP)

Método de control: Midiendo el espesor de los bolines asentados como guías.

Oportunidad del control: Una vez asentados los bolines y antes de cargar con el material de revoque.

II -1) Planeidad

La superficie deberá ser plana, sin alabeos, bombeos y/o depresiones.

Tolerancia: la flecha máxima será de 3 mm (NP) en una distancia de 1.20 m.

Medios de control: Control visual. En caso de duda, con regla de 1.20 m a 1.50 m y cuñas graduadas al mm.

Método de control: Apoyando la regla en distintas direcciones e introduciendo la cuña donde se aprecie un vicio.-

Oportunidad del control: Una vez ejecutado el revoque grueso y antes del revoque fino.

7.1.4. Revoque Fino

7.1.4.1. Especificación técnica y de calidad del Revoque Fino

El revoque fino es generalmente la capa de terminación, la que se aplicará sobre el revoque grueso cuando éste haya adquirido suficiente solidez para soportarlo. No será conveniente aplicarlo antes de transcurrido 2 ó 3 días y nunca antes de las 24 horas, ya que podrían producirse contracciones desiguales en ambas capas. El espesor del revoque fino oscilará entre 3 y 5 mm.

El revoque grueso se empapará bien en agua, para evitar que absorba parte del agua de composición del fino, lo que podría ocasionar grietas y cuarteos. La superficie se conformará con el fratás y se terminará alisada con fieltro embebido en lechada de cal. El revoque fino deberá presentar una superficie lo más plana y lisa posible; para ello se utilizará arena muy fina, cemento y cal aérea, con la dosificación establecida en proyecto.

Es recomendable realizar los revoques finos en tiempo con temperaturas suaves, regulares, sin heladas y vientos fuertes, y mantener la humedad constante, el mayor tiempo posible, protegiéndolos de los rayos solares directos. Si se presentan aquellas condiciones desfavorables, se regará la superficie con pulverizadores, lo que evitará la retracción y el agrietamiento, permitiendo un fraguado normal.

Será necesario emplear un pulverizador que no estropee la superficie al tiempo que suministre la humedad necesaria, ya que resultará perjudicial proyectar agua con excesiva fuerza, lo que podría erosionar el acabado superficial del revoque fino.

No se podrán hacer los revoques finos hasta haberse terminado el llenado de las canalizaciones para cañerías

Los elementos amurados se colocarán con anterioridad pero los zócalos con posterioridad.

Los revoques, una vez terminados de acuerdo a los planos, no deberán presentar superficies alabeadas, ni fuera de nivel o de plomo, ni rebabas huecos u otros defectos.

Las aristas de intersección de los paramentos entre sí y de éstos con los cielorrasos serán vivas y rectilíneas.

Las partes curvas estarán exentas de garrotes, depresiones y bombeos. No deberán quedar manchas, diferencias de color, rugosidades, ni eflorescencias.

7.1.4.2. Control de calidad del Revoque Fino

Actividades a considerar

I - Ejecución del revoque fino

Cualidades características a considerar:

I -1) Rectitud de aristas

Las aristas de intersección de los paramentos entre sí y de éstos con el cielorraso serán vivas y rectilíneas.

Medios de control: Mediante control visual.

Oportunidad del control: Una vez ejecutado el revoque fino

8. MORTEROS

8.1.1. Morteros – Hidrófugos

Para conseguir un mortero hidrófugo, independientemente de la sustancia que se le adicione, es necesario proceder con la granulometría exacta de las arenas, de modo que los huecos que vayan dejando los granos más gruesos sean ocupados por los granos inmediatamente más finos, completando con una dosificación exacta de cemento. Siempre que en planos y detalles no se consigne lo contrario, se empleará mortero hidrófugo en los casos siguientes:

􀂉 Pisos de S. H. y baños.

􀂉 Cámaras frigoríficas.

􀂉 Tanques de agua (líquidos).

􀂉 1º capa revoques de fachada.

􀂉 Revoque de subsuelos, muros exteriores.

El tipo de hidrófugo será a base de silicones.

8.1.2. Dosificaciones y Tipos de morteros

Las dosificaciones de los morteros para sus distintos usos, están especificados en las Secciones respectivas de la presente Memoria y en planos y detalles. Los siguientes tipos de morteros se consignan solamente a modo de reseña general:

Clase A (mezcla gruesa)

2 partes cal en pasta

5 partes de arena gruesa

Clase B (mezcla fina)

2 partes cal en pasta tamizada 2 veces

5 partes de arena fina

Clase B' (mezcla fina reforzada)

1 parte cal en pasta

1 parte cemento portland

6 partes arena fina

Clase C (mezcla gruesa reforzada)

1/2 parte del cemento portland

1 parte cal en pasta

4 partes de arena gruesa

Clase C'

1 parte cemento portland

4 partes mortero A'

Clase D (arena y portland)

1 parte cemento portland

3 partes arena gruesa

Clase D'

1 parte cemento portland

3 partes arena fina

Clase E

1 parte cemento portland

1 parte cal en pasta

4 partes arena fina

Clase E'

1/2 parte cemento portland.

2 partes cal en pasta

8 partes arena gruesa

Clase F

1 parte cemento portland

3 partes de mortero A'

2 partes de arena gruesa

Clase F'

1 parte cemento portland

8 partes mortero A'

Clase G

1 parte cemento portland

1 parte cal en pasta

6 partes arena fina

Clase G'

1 parte cemento portland bco.

3 partes carbonato calcio

10 kg. p.m.c. de mica

8.1.3. Destino de los morteros

Albañilería de ladrillos: 


Mortero:

Cimientos 




D





Pilares





D

Elevación muros y tabiques de 15cm 

A

Tabiques de espejo 



F'

3 hiladas debajo imperm. de muros 

D

Bovedillas, arcos y bóvedas 


C

Chimeneas 




D

Albañilería de ladrillos huecos:

Elevación de muros y tabiques 


A

Tabiques menores de 10 cm


F'

Bovedillas 




C

Elevación de ducto de humos 


D

Albañilería de piedra:

Cimientos 




C

Elevación mampostería 



C

Sillería y dados de piedra 


D

Revestimientos - Colocación de:

Pisos baldosas y mosaicos 


E'

Baldosas en antepechos, escaleras,

gradas, umbrales y cordones 


C'

Ladrillos en antepechos, gradas,

umbrales 




C'

Zócalos de baldosas o mosaicos, etc

C'

Enchapados de mármol o piedra,etc 

C'

Azulejos mayólicas, escaleras, etc. 

E

Tejas o tejuelas 




C

Revoques:

Común interior 1ra. capa 


A

Común interior 2da. capa 


B

Común exterior 1ra. capa 


F

Común exterior 2da. capa 


B'

Sobre metal desplegado 1ra. capa 

F'

Sobre metal desplegado 2da. capa 

B

Revoque fachada:

Azotado 




D

1ra. capa (con hidrófugo) 


D

2da. capa 




F

3ra. capa 




G o G'

Morteros con cemento de albañilería

Preparación manual

Para homogenizar bien los materiales, es conveniente un buen mezclado en seco. Luego, para que no se lave, el agua indicada se va agregando paulatinamente.

Se recomienda mezclar perfectamente para lograr una mayor plasticidad del mortero.

Nunca se debe mezclar en forma parcial, sino que debe hacerse en su totalidad.

En los casos en que sea factible, se aconseja la preparación del suelo para fijarlo, evitando así que la absorción disminuya la plasticidad del mortero, y por consiguiente su trabajabilidad.

La porción de materiales utilizados debe mantenerse en forma constante. En aquellos casos en que la medición de los áridos se realice con carretillas, será necesario medir anteriormente la misma para saber la cantidad de cemento de albañilería que corresponde agregar.

Preparación con maquinaria

Pueden utilizarse hormigoneras o batidoras. Se coloca parte del agua, dos partes de la arena a utilizar, luego el cemento de albañilería y finalmente se continúa con el resto de la arena y el agua.

Se recomienda no agregar al comienzo del mezclado la totalidad del agua establecida, pues en la práctica puede resultar variable la cantidad exacta debido a los distintos grados de humedad de la arena.

El mezclado no debe exceder de 3 a 4 minutos aproximadamente, para no afectar la plasticidad del mortero.

Precauciones

El mortero debe utilizarse dentro de las 4 horas de su preparación.

La proporción de los materiales utilizados debe mantenerse en forma constante.

Dosificaciones de cemento de albañilería

Valen las mismas indicaciones que para los morteros a la cal.

Tipo de morteros de cemento de albañilería

Tipo A

1 parte de cemento de albañilería

4 partes de arena

Tipo B

1 parte de cemento de albañilería

5 partes de arena

Tipo C

1 parte de cemento de albañilería

7 partes de arena

Destino de los morteros de cemento de albañilería

Albañilera de ladrillos: 


Mortero:

Cimientos 




B

Pilares 




B

Elevación muros y tabiques de 15cm 
C

Tabiques de espejo 



A

3 hiladas debajo imperm. de muros 

B

Bovedillas, arcos y bóvedas 


C

Albañilería de ladrillos huecos:

Elevación de muros y tabiques 

B

Tabiques menores de 10 cm 


A

Revestimientos - Colocación de:

Pisos baldosas y mosaicos 


B

Baldosas en antepechos, escaleras,gradas, umbrales y cordones 








B

Ladrillos en antepechos, gradas, umbrales 












B

Zócalos de baldosas o mosaicos, etc 
B

Enchapados de mármol o piedra,etc 
B

Azulejos mayólicas, escaleras, etc. 

B

Tejas o tejuelas 



B

Impermeabilización azoteas 


B

Revoques:

Común interior 1ra. capa 


B

Común interior 2da. capa 


B

Común exterior 1ra. capa 


B

Común exterior 2da. capa 


B

Sobre metal desplegado 1ra. capa 

B

Sobre metal desplegado 2da. capa 

B

9. IMPERMEABILIZACIONES.

9.1. IMPERMEABILIZACIONES DE AZOTEAS O CUBIERTAS PLANAS.

La impermeabilización de azoteas refiere al sector ubicado entre las naves A, C y D, de azotea plana.

Se exigirá de la Empresa Sub-contratista de este rubro y solidariamente del Contratista General una garantía escrita mínima de 10 años respecto a la totalidad de estos trabajos de impermeabilización. Presentará muestras de los productos y detalles de los procedimientos constructivos. Todos los materiales serán enviados a obra en envases  sellados o rollos y serán depositados adecuadamente para preservarlos de cualquier daño y desperfecto o descomposición.
Previo a la compra de materiales se solicitará muestras que serán aprobadas por la Dirección de Obra.

9.1.1. Imprimación bituminosa.

Será una mezcla impermeabilizante bituminosa, de aplicación en frío, reforzada con agentes elastómetros y cargas minerales purificadas y deberá cumplir con las condiciones establecidas en las normas A.S.T.M.D. 2939 – 70T e I.R.A.M. 6816. Se aplicarán de acuerdo a las especificaciones del fabricante.

9.1.2. Aislante térmico.

En las azoteas planas se colocará poliestireno expandido (tipo Espumaplast) de 3 cm de densidad 20km3.

9.1.3. Membrana.

Se utilizará una membrana prefabricada plástico asfáltica SIKA TP- (espesor 4 mm) o similar, compuesta por 5 capas: un film inferior de polietileno de baja densidad de 15 micras, dos capas de asfalto plástico (con 20% de cargas minerales), alma central de polietileno de alta densidad de 50 micras y una capa exterior.de geo-textil Los rollos serán totalmente adheridos al sustrato y entre sí mediante soldadura a fuego de soplete de gas butano. Los solapes tendrán un ancho entre 8 y 10 cm. La colocación se realizará de acuerdo a la Norma UNIT 1065:2000.

Los embudos de desagües serán de  EPDM. Todas las juntas comprometidas, umbrales y cajas de altura menor de 15 cm. se sellarán con masilla elástica “Sikaflex” o similar. Una vez colocada la membrana se realizará ensayos para controlar su impermeabilidad y todo posible poro del material.

9.1.4. Ejecución de los trabajos.

Sobre las losas estructurales limpias y secas se realizará un alisado de arena y portland (3x1) sobre el cual se colocará un film de polietileno de 100 micrones, solapado 10 cm y adherido con emulsión asfáltica la cual actúa como barrera de vapor. Si la losa de H.A. estuviera en perfectas condiciones a juicio de la Dirección de Obra, podrá suprimirse el alisado.

Sobre el film se colocarán placas de espuma de poliestireno rígido de poro cerrado de 3 cm de espesor, densidad 20km3. Sobre éstas se colocará un film de polietileno de 200 micrones.

En general se realizarán las pendientes con 1,5% mínimo, con hormigón celular de 800 km3.

Sobre los rellenos para las pendientes se realizará un alisado de arena y portland de 1,5 cm a efectos de regularizar y alisar la superficie para recibir la imprimación. En caso de que el Hormigón poroso quede suficientemente liso a juicio de la Dirección de Obra esta capa podrá no realizarse. 

Apenas seco, como precaución para evitar la penetración de eventuales lluvias se pintará con una  mano de emulsión asfáltica diluida para permitir la evaporación de la masa del material.

Sobre las superficies antedichas y perfectamente secas, se realizará una  imprimación de  dilución asfáltica al solvente, con un mínimo de 250 gr/m2

Se colocará luego la membrana  con terminación de geo-textil. Sobre ésta se aplicará membrana líquida Sika Fill blanca o similar para protección UV. Una vez finalizado el procedimiento se realizarán las pruebas hidráulicas de rigor.

10. TABIQUES DE YESO – SISTEMA GYPSUM

El Contratista podrá realizar los nuevos tabiques con sistema de construcción en seco tipo Gypsum.

10.1. ELEMENTOS DEL SISTEMA

10.1.1. Placas de roca de yeso regular.  

Las placas están formadas por un núcleo de roca yeso bihidratado (Ca SO4 + 2 H2O), cuyas caras están revestidas con un papel de celulosa especial. Al núcleo de yeso se le adhieren láminas de papel de fibra resistente de un espesor de 0,6 mm y de un gramaje aproximado a 300 gr/m2.

Las dimensiones de las placas son variables de acuerdo al país de origen de fabricación , sus espesores comunes son 9,5 mm, 12,5 mm o 15 mm.

10.1.2. Placas resistentes a la humedad (placa verde)

Se trata de una placa de similares características que las regulares, pero con mayor resistencia a la humedad debido al tratamiento químico del papel multicapa de ambas caras y al agregado de componentes siliconados a la masa de yeso.

10.1.3. Placas cementicias.

Se trata de placas realizadas con cementos y fibras poliamídicas.
10.1.4. Montantes

Parantes de chapa galvanizada Nº 24 compuestos por dos alas de distinta longitud, 30 mm y 35 mm y por un alma de longitud variable 34 mm, 53 mm, 69 mm o 99 mm.

Presentarán perforaciones en el alma para el paso de cañerías

Las alas deberán ser moleteadas para permitir la fijación con tornillos autorroscantes (T2)

Uso: Forma parte del bastidor al que se atornillará la placa en paredes, cielorrasos y revestimientos.

10.1.5. Soleras

Elemento de colocación horizontal de chapa galvanizada Nº 24, compuesta por dos alas de igual longitud de 35 mm y por un alma de longitud variable : 35 mm, 54 mm, 70 mm o 100 mm.

Uso: Perfil guía , que junto con los montantes formará el bastidor sobre el cual se atornillará la placa. Se fija a los pisos, losas y/o paredes. Las soleras inferiores se colocarán sobre piso terminado o carpeta de asiento. (En caso de otras posibilidades se consultará al Servicio Técnico o Dirección de la Obra).

Las soleras superiores se colocarán bajo losas revocadas salvo que posteriormente se vayan a colocar cielorrasos suspendidos.

Las soleras inferiores deberán llevar obligatoriamente en la superficie de apoyo o de contacto con el soporte, una banda acústica/estanca.

Las fijaciones tanto inferior como superior deberán situarse como máximo cada 600 mm, teniendo en cuenta además que las de inicio y final deberán estar a una distancia no mayor de 5 cm de los extremos del perfil y que como mínimo deberán colocarse 3 anclajes para perfiles superiores a 50 cm y 2 para perfiles inferiores a 50 cm.

La continuidad de las soleras se realizará "a tope" y nunca por solape.

En los cruces de los tabiques así como en las esquinas, las soleras quedarán separados el espesor o espesores de las placas del tabique pasante. Nunca se colocarán a tope.

En las zonas de pasos y huecos se alzarán sus extremos como mínimo 15 cm.

10.1.6. Perfil omega

Perfil de sección trapezoidal Nº 24 de 70 x 13mm

Uso: Se lo utilizan como clavareda en cielorrasos aplicados y revestimientos de muros.

10.1.7. Fijaciones

Se utilizarán tornillos tipo parker con cabeza Phillips, chatos, fresados, autoroscantes, galvanizados o empavonados.

Los tipo T1 se utilizarán para fijación de montantes con soleras, los T2 para fijación de placas a la estructura y los T3 para fijación de dos placas a la estructura.

10.1.8. Masilla

Formulada en base a resinas vinílicas especiales, se utiliza para tomar juntas de las placas de yeso, adhiriendo la cinta de papel..

10.1.9. Cinta de papel

Elemento de terminación que consiste en una banda de papel celulósico fibrado de alta resistencia a la tensión, tiene un ancho estandar de 50 mm, premarcada al centro.

10.1.10. Cantonera

Guarda-canto o esquinero de chapa galvanizada Nº 24 de 32 X 32, con nariz redondeada y ángulo ligeramente inferior a 90 grados., con perforaciones para clavado y penetración de la masilla.

Uso: Se coloca para proteger los ángulos salientes entre las placas.

10.1.11.  Buña panel

Perfil de terminación prepintado con forma de galera, de chapa galvanizada Nº 20 de 20 x 10 mm.

Usos: Resuelve la terminación entre placas, cuando se requiere un detalle buñado.

10.1.12. Perfil Z

Perfil de terminación de chapa galvanizada 12 x 12mm con forma de Z que en uno de sus lados viene provisto de papel celulósico a efectos de aplicar como terminación de bordes de cielorrasos buñados.

10.1.13.  Normas de calidad

Las placas de yeso deberán cumplir con la Norma ASTM C36. y 119 y las estructuras metálicas con las Normas ASTM A 446 y A525.

10.2.  ESPECIFICACIÓN DE TABIQUES
10.2.1.  Tabique común

Estructura realizada mediante soleras de 70mm y montantes de 69 mm con una separación máxima de 40cm.

Las láminas serán de 12.5 mm y se atornillarán a la estructura con tornillos autorroscantes Nº 2.

Cinta de terminación y enduido "Gold Bond" o similar . Cantoneras en chapa Galvanizada calibre 24 con calado para tornillos. Los tabiques serán entregados enduidos en toda su superficie y lijados, perfectamente preparados para pintar.

La cámara entre ambas láminas se rellenará con lana de vidrio (característica de aislación R.11)

En general los tabiques llegarán hasta el nivel de la estructura. Al nivel conveniente tendrán una buña que dividirá la zona inferior (encintada, masillada y pintada ) de la zona superior que queda dentro del "pleno" sobre cielorraso que ira encintada y masillada pero sin pintar.

NOTA: Se deberá tener especial atención en los tabiques de algunos sectores de planta alta en los que se deberá realizar una estructura especial auxiliar (en Acero galvanizado), sobre cielorraso para arriostramiento en la base de las cerchas.

10.2.2. Tabique con Placas resistentes a la Humedad

Se usará en todos los casos en los cuales el tabique deba ser revestido por una o ambas caras con cerámicas y en todos los locales con presencia de humedad ( SS.HH, cocina, etc.). Rigen todas las especificaciones del tabique común en cuanto a estructura, separaciones, etc.. La colocación de revestimientos se hará con pegamento especial para su perfecta adherencia.

11. MAMPARAS INTERIORES VIDRIADAS

En el local 12 de Planta Alta (Oficinas Administrativas), se proveerá de mamparas vidriadas para subdividir el espacio. Se trata de mamparas con estructura de aluminio terminada con pintura epoxi y paneles vidriados (vidrio laminado de 6mm), de altura 2.10m.

Se trata de 15 metros lineales en total. El subcontratista deberá tener no menos de 10 años de experiencia en la fabricación de sistemas de cerramientos livianos similares.

12. CIELORRASOS.

12.1. CIELORRASOS DESMONTABLES DE FIBRAS MINERALES

Se colocará cielorraso desmontable de fibras minerales acústico en los locales indicados en la planilla de locales y terminaciones.

12.1.1. Generalidades

Antes de dar inicio a la colocación la empresa sub contratista deberá cumplir los siguientes requisitos:

Presentar las muestras de los materiales con que se ejecutarán los trabajos para aprobación por parte de la Dirección de Obra.

Aportar la información detallada del producto para cada uno de los elementos constructivos.

Presentar cartas de colores provistas por el fabricante, texturas y diseños disponibles para cada tipo de unidad indicada, para aprobación por parte de la Dirección de Obra.

Aportar los datos de calificación de la empresa subcontratista y de su personal que demuestren su capacidad y experiencia

Presentar informes sobre las pruebas realizadas a los productos, suministrados por laboratorios de prueba independientes y calificados, en cuanto al cumplimiento de los requerimientos solicitados.

Solicitar a la Dirección de Obra, por escrito, las instrucciones para la distribución, dentro de los locales, para proceder de acuerdo a ellas.

Verificar en cada local el perfecto aplomado de los marcos, ventanas, columnas, vigas, paredes, etc.; el paralelismo de las mochetas o aristas y la horizontalidad de la losa. Cualquier diferencia deberá ponerla en conocimiento de la Dirección de Obra por escrito, para su corrección, antes del comienzo de los trabajos. Si no lo hiciera no podrá reclamar si la Dirección de Obra ordena rehacer los trabajos, aunque el subcontratista considere que el defecto sea producto de algunas de las deficiencias antes citadas.

El personal que realice los trabajos deberá ser especialmente competente. Durante la ejecución actuará bajo las órdenes de un encargado o capataz idóneo, el que deberá estar permanentemente en obra, durante el período que dure la realización de los trabajos.

Se deja expresa constancia que la totalidad de materiales deberán ser de la misma partida de producción para evitar diferencias de color o tono.

Para la ejecución de los cielorrasos se tomarán todas las medidas necesarias, a fin de lograr superficies planas, sin alabeos, bombeos o depresiones. Se cuidará especialmente el paralelismo del cielorraso con

los cabezales de los marcos, contramarcos y todo otro elemento que este próximo al mismo.

12.1.2. Montaje

El subcontratista será responsable por la correcta coordinación con aquellos otros subcontratos que demanden integración con el mismo (aire acondicionado, instalación eléctrica, iluminación, parlantes, sensores de humo, etc.) a los efectos de que no se produzcan alteraciones de estructuras ya realizadas. Se realizará al inicio el replanteo preciso de todos estos elementos, al cual deberán ajustarse todos los gremios intervinientes. La preparación de los elementos y los trabajos necesarios para ubicación y fijación de los elementos suspendidos y/o embutidos en el cielorraso será de cuenta del Contratista de cielorrasos respectivo. La instalación de las luminarias sobre el cielorraso será segura y prolija. La ubicación de los equipos de las lámparas instaladas (balastos, transformadores) se realizará en lugares accesibles no debiendo apoyarse éstos nunca sobre las placas del cielorraso y evitando siempre producir el sobre-calentamiento de los equipos.

Compromiso de calidad

Las indicaciones que se expresan en este ítem son consideraciones de carácter general que tienen validez en la medida que no contravengan especificaciones más precisas establecidas en los recaudos.

El Contratista deberá contratar personal especializado en la instalación de cielorrasos de paneles acústicos similares en cuanto al material, diseño y alcances de este Proyecto.

Deberá proveer cielorrasos de paneles acústicos con el sello U.L.

Cada tipo de cielorraso de paneles acústicos deberá ser de un único fabricante con capacidad para proporcionar productos de consistente calidad en cuanto a la apariencia y propiedades físicas.

El Contratista deberá coordinar el proyecto e instalación de las unidades de paneles acústicos y componentes del sistema de suspensión, con otros trabajos que traspasen el cielorraso o se apoyen en él, lo que incluye la colocación de artefactos de iluminación, componentes del sistema contra incendios, tabiquería, etc.

12.1.3. Entrega, almacenamiento y manipuleo
El Contratista deberá entregar las unidades de cielorraso en el emplazamiento de la obra, en sus embalajes originales y cerrados, y deberá almacenarlos en un recinto cerrado, protegido de los daños que pudiera ocasionarle la humedad, la luz directa del sol y la contaminación superficial.

Antes de instalar las unidades de paneles de cielorrasos, estos deberán alcanzar la temperatura ambiente y estabilizar su contenido de humedad.

El manejo de las unidades de paneles de cielorraso acústico deberá realizarse con cuidado para evitar descascaramientos de los bordes o daños de las mismas.

El Contratista no dará inicio a los trabajos hasta tanto el local en el que se va a trabajar se encuentre cerrado y hermético a las condiciones ambientales, hasta que los trabajos húmedos se encuentren terminados y completamente secos, hasta que todos los trabajos que quedaran ocultos por los cielorrasos sean completados, y hasta que las condiciones ambientales de temperatura y humedad se mantengan constantes en los valores indicados para la ocupación definitiva.

12.1.4. Materiales

12.1.4.1. Paneles desmontables

El Contratista deberá proporcionar las unidades según ASTM E 1264, con terminación pigmentada que resista la limpieza.

Serán placas termoacústicas de fibra mineral marca Armstrong o similar, modelo Dune Ceilings Cód. 1775 ó similar, color blanco de 60 x 60 cm.

Se presentarán muestras para aprobación de la Dirección de Obra.

12.1.4.2. Sistema de suspensión

El Contratista proporcionará los sistemas de suspensión metálica estándar de fábrica, de los tipos, clasificaciones estructurales y terminaciones comunes al sistema elegido.

La estructura será bidireccional formando según planos de cielorrasos en perfil tipo “T” de aluminio extruido de 40 x 14 x 1.1 mm de espesor, materializados en largueros y travesaños de acople automático.

La terminación de los perfiles que configuran la trama a la vista soporte de las placas, será con esmalte color blanco. Previamente se tratarán los perfiles con baños químicos para mejorar la adherencia de la pintura que deberá hornearse a no menos de 120º C. El espesor mínimo admisible de la pintura será de 20 (veinte) micrones.

La ejecución de la estructura deberá contemplar todos los refuerzos y adaptaciones que fuesen necesarios para soportar los artefactos de iluminación, difusores de aire acondicionado, detectores de incendio, y cualquier otro elemento que deba fijarse al cielorraso, debiendo la misma ser independiente de cualquier instalación existente o a instalar

El alambre para suspensión deberá ser de cobertura de cinc Clase 1, calibre 12 o mayor, temple blando, y deberá dimensionarse para soportar sin fallas 3 veces la carga de diseño de la barra de suspensión y sea menor que el límite elástico del alambre.

12.1.4.3. Ejecución

La Dirección de Obra examinará los substratos y el armazón estructural en el que se sujeta o se empalma el sistema de cielorraso acústico, para determinar si se cumplen los requerimientos mínimos necesarios para la construcción del cielorraso. No se podrá continuar con la instalación hasta que no se hubieren logrado las condiciones satisfactorias.

El Contratista de cielorrasos proporcionará los insertos prefijados, presillas y otros anclajes del cielorraso cuya instalación realizará.

Si no hubiere planos específicos para algún local deberá medir cada superficie de cielorraso y establecer el esquema de colocación de los paneles acústicos para equilibrar el ancho de los paneles de borde en los extremos opuestos, evitando en lo posible, el uso de unidades de menos de la mitad del ancho en los bordes. 

12.1.4.4. Instalación

Se deberán sostener las barras de suspensión del cielorraso de los componentes estructurales del edificio, de la siguiente manera:

Colocar a plomo las barras de suspensión, sin que tomen contacto con aislaciones u otros elementos dentro de la cámara del cielorraso, que no formen parte de los sistemas estructurales de soporte ni de suspensión. Las barras de suspensión inclinadas se colocarán sólo cuando fuere necesario para evitar obstrucciones y compensar las fuerzas horizontales resultantes, mediante arriostramiento.

Cuando el ancho de los conductos y de otras construcciones dentro de la cámara del cielorraso produjeren espaciados de las barras de suspensión, interfiriendo con la ubicación del espaciado requerido para sostener los elementos del sistema de suspensión estándar, deberán instalarse elementos de suspensión y barras suplementarias, en forma trapezoidal o elementos equivalentes. Dimensionar los elementos y las barras de suspensión suplementarios para soportar las cargas del cielorraso, dentro de los límites de rendimiento establecidos por las normas de referencias.

Asegurar las barras de suspensión de alambre con presillas o tensores de alambre, directamente a la estructura o a los insertos, pitones u otros elementos seguros, de modo que no se produzcan deterioros o fallas en los mismos debidos al paso del tiempo, corrosión o temperatura elevadas.

Asegurar las barras de suspensión planas, angulares y acanaladas a la estructura, incluyendo los elementos intermedios del armazón, ajustándolos a los insertos, pitones, u otros elementos seguros y apropiados para las estructuras en que las barras se sujetarán, y para el tipo de barra involucrada, de modo que no se produzcan deterioros o fallas en los mismos debidos al paso del tiempo, corrosión o temperaturas elevadas.

Fijar las barras a elementos estructurales.

Los espacios entre las barras de suspensión no deberán ser mayores a 120 cm entre sí, a lo largo de cada elemento sostenido directamente por las barras de suspensión, y deberán proporcionarse barras de suspensión a no más de 20 cm de los extremos de cada elemento.

Instalar las molduras de borde, en el perímetro de la superficie del cielorraso acústico y donde fuere necesario para ocultar los bordes de las unidades acústicas.

Aplicar tiras continuas de sellador acústico, ocultas, detrás de las superficies de las molduras antes de instalar las mismas.

Fijar las molduras con tornillos a la superficie en intervalos no menores de 40 cm entre sí, y no mayores de 7 cm de los bordes, nivelándolas con el sistema de suspensión del cielorraso. Ingletar los vértices en forma prolija y asegurarlos correctamente.

• Instalar los paneles acústicos en coordinación con el sistema de suspensión. Colocar las lengüetas del sistema de suspensión en las ranuras de borde de los paneles, o insertar las lengüetas de los paneles en las ranuras del panel, de modo que la junta entre panel y panel quede cerrada por una doble solapa de material.

Colocar los paneles adyacentes de modo que formen juntas niveladas y herméticas.

Mantener comprimida la superficie de los paneles insertando separadores tipo resorte metálico entre el panel y la moldura, separados 30 cm entre sí.

Instalar elementos de acceso al sistema especial de suspensión, y si fuera necesario modificar los paneles necesarios para permitir la remoción de las unidades de acceso.

12.1.4.5. Reparación, limpieza y protección

El Subcontratista deberá limpiar las superficies expuestas de los cielorrasos de paneles acústicos, incluyendo molduras decorativas y elementos de suspensión. Cumplirá con las instrucciones del fabricante para su limpieza y retoque. En caso de daños menores en su terminación retirará y reemplazará todo trabajo que pudiere ser limpiado y reparado para eliminar en forma permanente toda evidencia de daño.

12.1.4.6. Terminaciones

Contra las paredes, columnas, carpinterías, etc., se preverán terminaciones de perfiles de aluminio de extrusión tipo "W" de manera que conforme una buña de separación con el plano vertical.

Perfil perimetral: en caso que en detalles no se indique algo contrario, en todo el perímetro del cielorraso se fijará un perfil "W" de terminación, de aluminio extruido de 25 x 25 x 1 6mm de espesor, esmaltado ídem estructura, tomado a los tabiques con tornillos cada 600 mm. La colocación de dicho perfil deberá absorber el desnivel producto de los cortes de placas perimetrales

12.2. CIELORRASOS DE YESO - SISTEMA GYPSUM

12.2.1. Generalidades

El Contratista general será responsable de la coordinación del subcontrato de cielorrasos con aquellos otros subcontratos que demanden integración con el mismo (calefacción, aire acondicionado, instalación eléctrica, iluminación, parlantes, sensores de humo, etc.) a los efectos de que no se produzcan alteraciones de estructuras ya realizadas.

Se realizará antes que nada un replanteo preciso de todos estos elementos al cual deberán ajustarse todos los gremios intervinientes. La preparación de los elementos y los trabajos necesarios para ubicación y fijación de los elementos suspendidos y/o embutidos en el cielorraso será de cuenta del Sub- Contratista de cielorrasos respectivo. La instalación de las luminarias sobre el cielorraso será segura y prolija. La ubicación de los equipos de las lámparas instaladas (balastos, transformadores) se realizará en lugares accesibles no debiendo apoyarse éstos nunca sobre las placas del cielorraso y evitando siempre producir el sobre-calentamiento de los equipos.

12.2.2. Elementos del sistema

Valen las especificaciones hechas para tabiques.

12.2.3.  Normas de calidad

Las placas de yeso deberán cumplir con la Norma ASTM C36. y 119 y las estructuras metálicas con las Normas ASTM A 446 y A525.

12.2.4.  Especificación de cielorrasos

12.2.4.1.  Cielorrasos Junta Tomada Suspendido

Estructura realizada mediante soleras y montantes de 70 mm y 69 mm respectivamente en chapa calibre 24 con una separación máxima de 40 cm, Para sujetar la estructura y reforzarla, se colocan montantes ó soleras en sentido transversal a ésta, actuando como vigas maestras. Se colocan cada 120 cm aproximadamente (máx 150 cm)

Las placas serán de 12.5 mm y se atornillarán a la estructura con tornillos autorroscantes Nº 2.

Cinta de terminación y enduido "Gold Bond" o similar.

Cantoneras en chapa calibre 24 con calado para tornillos. Los cielorrasos serán entregados enduidos en toda su superficie y lijados, perfectamente preparados para pintar.

En el encuentro del cielorraso con la pared se aplicará una buña perimetral

12.2.4.2.  Cielorraso Junta tomada Aplicado

Conformado por estructura Omega de chapa galvanizada fijados a la losa de Hormigón cada 40 cm de eje a eje de cada perfil. Las Placas serán de 12.5 mm de espesor y se atornillarán a la estructura con tornillos autorroscantes Nº 2.

12.2.5. Tapas de inspección

Todos los cortes necesarios para colocar tapas de inspección, serán terminados con ángulos de chapa doblada BWG 14 de 20 x 12 mm, pintados con el color del cielorraso.

Salvo indicación en contrario se realizarán de 200 x 200 mm.

Las tapas de inspección serán de chapa doblada BWG 16 pintadas del mismo color que el cielorraso.

Tendrán un sistema de clip oculto para permitir un fácil montaje y desmontaje. Suministrar con una cadena de 30 cm para que la tapa quede asegurada.

12.2.6.  Montaje del sistema

12.2.6.1.  Herramientas a utilizar

El equipamiento de herramientas consiste en escuadras largas, trinchetas de corte, espátulas, tornilladoras eléctricas, pistola SPIT , taladros, sistemas para elevación de láminas, etc.

Las placas deben ser trasladadas en forma horizontal, para evitar su deterioro.

12.2.6.2.  Bastidores

Los bastidores deberán ser ejecutados verificando rigurosamente los niveles y plomos, corrigiendo los defectos por medio de una garlopa de mano, con el fin de cubrir los pequeños inconvenientes de desplome que pudieran tener los mismos.

12.2.6.3.  Instalaciones

Deberá ser prevista en la cotización de este rubro la imprescindible coordinación con los subcontratistas de instalaciones que deban realizarse por encima de los cielorrasos (eléctricas, sanitarias, etc.) o vinculadas a los mismos (luminarias, rejas, difusores, etc.) previamente a su terminación. 

12.2.7.  Corte de láminas

Valen las especificaciones hechas para tabiques.

12.2.8.  Colocación de láminas en los cielorrasos

Las placas de yeso comienzan a colocarse por el cielorraso. Previo a la colocación de las placas se procede a marcar la posición del eje de los clavadores de cielorraso, con en fin de colocar los clavos o tornillos en la posición correcta, tomando el clavador en el eje del mismo.

Para levantar las láminas se utilizan dos escuadras uno de cuyo lados posee la altura de la habitación a revestir. Otra forma es utilizar un carrito elevador que posibilita un adecuado posicionamiento de la misma sin mayores esfuerzos.

Una vez posicionada , se comienza a clavar la misma desde el centro hacia las puntas .

Tanto en el uso de clavos como en el de tornillos, es importante no romper el papel superficial de la lámina.

12.2.9.  Tomado de juntas

Valen las especificaciones hechas para tabiques.

13. PISOS.

En el área indicada en los gráficos como Sala de Slots (4) y en el local de rack de datos (7) se colocará un piso técnico sobre-elevado. Respecto al área de juego, la misma debe interpretarse como un mínimo, si el contratista entiende conveniente extender el área con máquinas de juego deberá extender el piso técnico contemplando dicha área adicional, sin que ello justifique mayores costos. Se deberá tener en cuenta las obras de demolición de contrapiso necesario en caso que ésta sea la opción adoptada, no pudiendo señalarse este aspecto para reclamar costos adicionales de ningún tipo.   

13.1. PISOS SOBRE-ELEVADOS.

El contratista cotizará el suministro y colocación de la totalidad de los elementos necesarios para la construcción de una superficie aproximada de 635 m2 de un sistema de piso técnico sobre-elevado (en los sectores indicados en los planos que se adjuntan, y que forman parte de los recaudos)

El sistema propuesto tendrá como finalidad permitir crear una cámara de aire para tendidos de cableado estructural y líneas de alimentación eléctrica, siendo la misma inspeccionable desde cualquier lugar de la planta.

El proveedor del sistema deberá acreditar experiencia en la provisión de pisos similares por lo menos con diez años de experiencia.

La solución técnica incluye además del piso propiamente dicho todas las piezas de ajuste, rampas y piezas de terminación frontal del vano técnico allí donde el piso no llegue a los paramentos verticales.

En el Proyecto Básico que integra los recaudos la altura del piso técnico es de 16cm en el área principal (nave A y nave B) y de 22cm en la galería sureste. El contratista deberá tener en cuenta que parte del contrapiso en la nave A debe ser demolida para lograr una superficie continua a nivel 0.00, sobre la cual se apoya el piso técnico (ver planos de relevamiento). 

13.1.1. Componentes:

PEDESTALES

Se trata de torretas de acero galvanizado regulables en altura mediante rosca auto-bloqueante  

PANELES

Los paneles serán de 60x60cm conformados por dos láminas de acero galvanizado, una superior plana y una inferior estampada con múltiples cavidades cóncavas vinculadas por puntos de soldadura que funcionan como nervaduras. Las dos láminas de acero se pliegan en los bordes con el objetivo de incrementar la rigidez, y garantizar una unión sellada. La terminación de los mismos será pintura electroestática.

La cavidad entre ambas láminas se rellenan con material inerte de base cementicia, con el objetivo de incrementar la rigidez del panel mejorando la resistencia del panel a las cargas y absorber las vibraciones ambientales. El espesor de los paneles será no menor a 32mm disponiéndose en los cuatro ángulos de orificios con guarnición para atornillar al pedestal.

Se podrá proponer como variante una alternativa con riostras o "stringers" de unión entre los pedestales.

 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÍNIMAS

Carga concentrada 363Kg

Carga uniforme 1270 Kg./m2

Carga de impacto 46Kg

Carga de rodamiento X 10 pasadas 340Kg

Espesor de láminas de paneles: Superior 0.70mm y inferior 0.60mm

Dimensiones 600mmx600mm

Espesor 32mm

Peso elemento 10.8Kg

Reacción al fuego: clase 1

13.1.2. Material de terminación:

Sobre el sistema de piso técnico se colocará alfombra modular de alto tránsito de acuerdo a las siguientes características: 

Bajo alfombra incorporado en base a fieltro

Medidas:1mx1m o 60x60cm

Tipo de Hilado: Tipo 6,6 (Milliken-Certified WearOn® Nylon, o similar)

Peso: 650 a 800 g/m2)

Altura de hilado: 0.11” (2.8 mm)

Densidad media: 6,50

Garantia de por vida barrera antihumedad, garantia de por vida compatibilidad con el piso, garantia de por vida comportamiento antiestático, garantia de por vida defectos visibles, garantia de por vida deshilachamiento de los bordes, garantia de por vida deslaminacion del material reverso, garantia de por vida proteccion antimicrobios, garantia de por vida uso y desgaste.

Para la definición del tipo de color y diseño de la alfombra se presentarán muestras a la Dirección de Obra para su aprobación.

13.2. PISOS DE BALDOSAS MONOLÍTICAS

Los locales que se indican en la planilla de locales y terminaciones llevarán piso de baldosas monolíticas de 40x40cm tipo Compato JB color Blanco Brillante Compacto (#307) de Blangino o similar .

13.3. PISOS DE PORTLAND LUSTRADO

Los locales que se indican en la planilla de locales y terminaciones llevarán piso de cemento Portland lustrado.

Sobre el contrapiso se realizará una capa de 25 mm de espesor mínimo, de mortero de arena gruesa y cemento, en la proporción 5x1 utilizando en el amasado la menor cantidad de agua posible, esta capa se ejecutará usando fajas maestras, nivelándola perfectamente, alisándola con el fratás y comprimiéndola hasta que el agua comience a fluir sobre la superficie.

Antes de que el fraguado esté muy adelantado se dará un enlucido de mortero de arena fina y cemento en la proporción 3x1, después de fratasada y alisada esta segunda capa, cuando tenga la consistencia necesaria, se acabará con la llana lustrándola con Pórtland puro, y de acuerdo a lo definido en la planilla de locales, se terminará pasándole el rodillo.

Después de seis horas de ejecutado el manto, se regará abundantemente y se cubrirá con arena para conservar la humedad necesaria para un buen fraguado.

Si la planilla no indica que la última capa y el lustrado se hagan con portland blanco, se entiende que será portland común gris.

Cuando se indique terminación con rodillo se aplicará un rodillo con finas puntas de diamante sobre el mortero todavía fresco de modo de agregar cualidades antideslizantes al piso.

Si en el proyecto de arquitectura no se indica nada en contrario se realizarán juntas cada 10 m2 con una pieza de vidrio. Se coordinará con la D. de O. la disposición de las mismas y el modelo y tamaño de junta a utilizar.

La D. de O. podrá solicitar que se ejecuten hasta 3 muestras de 1 m2 sin que esto genere un costo adicional.

Salvo indicación en contrario, la terminación contra las paredes se realizará con una media caña de arena y portland, la cual se elevará 7 cm sobre el piso. En el encuentro entre el zócalo y la pared se hará una pequeña buña para poder rematar la pintura.

13.4. PISOS DE ALFOMBRA MODULAR.

En los locales que se indican en la planilla de locales y terminaciones se colocará alfombra modular de las mismas características técnicas señaladas, pero asentada sobre mortero cementicio mono-componente y auto-nivelante, modificado con polímeros, tipo Sika® Level-300. El soporte debe estar limpio, seco y libre de todo tipo de contaminantes, tales como suciedad, aceite, grasa, revestimientos antiguos, tratamientos superficiales,

etc. 

Toda la suciedad, así como las partes sueltas o mal adheridas, deben ser eliminadas antes de la aplicación del producto, preferiblemente por cepillado y/o aspirado.

Si el soporte es resistente y tiene suficiente rugosidad superficial, Sika® Level-300 (o similar) puede ser aplicado directamente sobre el soporte. Se evitará la formación de burbujas humedeciendo el soporte hasta saturación pero evitando el la formación de charcos.

Los soporte débiles deben ser imprimados con Sikafloor® 156 o similar, saturado de arena de cuarzo 0,4-0,7 mm.

13.5. PISOS DE GRANITO FLAMEADO.

En el sector de acceso peatonal exterior indicado en planos (se trata de una calle central de 25m2) se realizará un pavimento de granito gris flameado, tipo gris Mara o similar, en placas de 60x110cm de 3cm de espesor.

Idéntico pavimento se colocará en el patio exterior (24), en los tres rectángulos enmarcados en "calles" de ladrillo, (área aproximada 180m2), en éste caso las placas serán de aproximadamente 60x60cm x 3cm de espesor. Las dimensiones exactas surgen de la modulación interna de cada rectángulo, de modo que sean percibidas como un módulo exacto.

13.6. PISOS DE GRANITO NEGRO PULIDO.

En los locales que se indican en la planilla de locales y terminaciones se colocará piso de baldosas de granito negro absoluto de 60x60cm de 2cm de espesor, con los cantos matados. Los puntos de arranque y alineación de juntas formarán parte del proyecto ejecutivo arquitectónico a realizarse por parte del Contratista.  

Las circulaciones comunes (local 23 en PB y 15 en PA), incluida la escalera se realizará en granito negro absoluto. En el caso de la escalera los peldaños (huella y contrahuella) con placas enteras. Las huellas llevarán cinta antideslizante tipo 3M (dos fajas de 2 cm por escalón). En el caso de los descansos y halles en baldosas de 60x60cm de 2cm de espesor con los cantos matados.

14. ZÓCALOS.

Los zócalos están indicados en la planilla de locales y terminaciones.

En general existen tres tipo de zócalos: de granito negro absoluto, en listones de 10mm de espesor, de 100x1200mm, de madera maciza de 100x12mm, y de monolítico en piezas especiales del mismo material que el piso correspondiente.

15. ESCALERAS.

La escalera principal que vincula la entrada por la calle Salterain (nivel 1.07) con los niveles 0.08, 2.06 y 3.55), con los descansos respectivos, así como la que baja al nivel 0.75m, irán revestidas con placas de granito negro absoluto de 2cm de espesor. Los escalones son piezas enteras tanto huella como contrahuella del mismo material.

En todas las huellas se colocarán bandas antideslizantes auto-adhesivas realizadas con cintas tipo 3M de color negro, o similar. Se trata de partículas de mineral abrasivo unidas por un fuerte polímero duradero y adheridas a una película plástica.

Cada escalón dispondrá de dos cintas de 1 pulgada de ancho, a una pulgada de la nariz del escalón y separadas 1 pulgada entre sí.

La escalera de servicio nueva a construirse, que vincula el corredor de acceso de servicio con la sala de conteo, irá revestida con las mismas baldosas de monolítico del item 11.2 tanto la huella como la contra-huella.

en esta escalera también se colocarán bandas antideslizantes como se describe previamente.

16. REVESTIMIENTOS DE PORCELANATO

Todos los cerramientos verticales de los baños y la cocina irán revestidos con porcelanato rectificado blanco de 1.20m x 0.60m semi-mate, desde el piso hasta cielorraso.

16.1. GENERALIDADES

El Contratista deberá presentar muestras de los materiales a emplear y ejecutar ensayos de su colocación cuando la D. DE O. así lo exija, a los fines de su aprobación.

Las superficies revestidas deberán resultar perfectamente planas y uniformes guardando las alineaciones de las juntas; cuando fuere necesario efectuar un corte en las piezas éste será ejecutado con toda limpieza y exactitud.

Si por cualquier causa, el revestimiento no tuviera la perfección requerida para la clase de materiales de que se trate, a juicio la D. DE O., el Contratista está obligado a rehacerlo, a su exclusivo costo.

Las superficies a revestir deberán estar libres de impurezas, polvillos y partículas arcillosas, presentando la rugosidad apropiada para la colocación del revestimiento. En cuanto a la humedad, la superficie deberá estar mojada si las piezas se asientan con mortero. En caso de usar otro pegamento se respetarán las instrucciones del fabricante.

Si la pieza se asentara con mezcla, antes de la colocación de las piezas se sumergirán aproximadamente 15 minutos en agua limpia hasta su saturación. Se les retirará del agua y se les dejará escurrir de canto durante una hora, protegidos del sol y de las corrientes de aire. Al asentarlos se cuidará que no se produzcan resaltos en las esquinas, de manera de conseguir una superficie plana.

Los revestimientos se colocarán de modo que en la hilada en contacto con el zócalo se asienten los cerámicos cortados y en la hilada superior los cerámicos completos.

El mortero de colocación debe cubrir toda la superficie posterior de la pieza poniendo especial cuidado en los encuentros en esquinas de locales.

Se deberán dejar juntas entre las piezas colocadas, a fin de absorber las posibles tensiones que se producen después de la colocación.

El ancho de la junta será el suficiente para facilitar la colocación del mortero de juntas, y de un valor menor de 1 mm. Estas juntas, antes de su rellenado, estarán libres de restos de mortero, polvo y otras suciedades.

Las juntas deberán realizarse en forma continua.

Previo a la ejecución de los revestimientos el Contratista deberá verificar las condiciones de puesta en Obra de las Instalaciones.

En el caso de eléctrica: posición de las cajas, registros, terminales y tableros: se tendrá especial cuidado en la coordinación de la posición final de estos elementos con las juntas, debiéndose consultar a la D. DE O. antes de proceder.

En el caso de la sanitaria: se tendrá en cuenta la posición de las piezas, altura de aparatos y accesorios, conexiones, ductos, etc. teniendo cuidado con la ubicación de estos elementos con relación al plomo exterior del paramento revestido y al despiezo del mismo.

En ambos casos se deberán efectuar las pruebas correspondientes de las instalaciones, sea pasando cinta en el caso de la eléctrica, sea efectuando pruebas hidráulicas y manométricas en el caso de la sanitaria.

17. FACHADAS.
Las fachadas existentes recibirán un tratamiento de reparación y limpieza previo a su terminación superficial.

La terea de reparación consiste en el picado de los revoques desprendidos y fisuras, rellenando con arena y portland con hidrófugo y una capa de revoque exterior con terminación similar al revoque existente.

El procedimiento de limpieza incluye en la primera pruebas de hidro-lavado en los distintos sectores de la fachada para determinar el grado de intensidad de trabajo a realizar. El proceso de hidro-lavado debe ser suave, pero suficiente para eliminar las capas de suciedad. Se realizará con un equipo a baja presión (entre 50 y 60 kPa), disponiendo un barrido inicial de arriba a abajo y de izquierda a derecha con agua fría , a una distancia entre 60cm y 120 cm. Donde la fachada presente manchas de hongos, verdines, etc. las mismas se deberán eliminar por lavado especial con una mezcla de una parte de solución de hipoclorito de sodio y diez partes de agua, con cepillo. En todas las tereas de limpieza se utilizará agua limpia de OSE.

Estas operaciones deberán contar con la supervisión de la Dirección de Obra.

Las piezas cerámicas que revisten los antepechos faltantes o que estén dañadas deberán ser repuestas con piezas nuevas de las mismas características de las existentes. En caso que no se consiga piezas de idéntica apariencia a juicio de la Dirección de Obra, pordrá aceptarse la colocación de piezas de similares características siempre que se cumpla con el siguiente criterio: que no estén colocadas en contacto o en continuidad con las piezas originales. Se podrá retirar piezas en buen estado para completar las dañadas y completar asi todos los vanos de una fachada y en otra fachada colocar las piezas de características similares pero no idénticas, de modo que esas diferencias no sean fácilmente apreciables.  

Las rejas existentes serán retiradas  y permanecerán en poder de la IM. En caso que el operador crea conveniente la instalación de rejas por motivos de seguridad deberá hacer una propuesta, y presentarla a la Comisión de Patrimonio para su aprobación.

18. CARPINTERÍAS. 

18.1. GENERALIDAES

Esta Memoria se complementa con los Planos y Planillas que integran los recaudos.

18.2. CARPINTERÍA DE ALUMINIO

18.2.1. Generalidades

Esta Memoria se complementa con los Planos de Planillas, Detalles de Aluminio y Detalles Particulares.

18.2.2.  Trabajos incluidos

A) Todos los elementos de aluminio interiores y exteriores

B) Suministro y Colocación de todos los herrajes

C) Todos los vidrios y su colocación.

D) Accesorios de vidriado

E) Selladores.

F) Anclajes.

18.2.3.  Requerimiento de calidad

La empresa Contratista deberá acreditar experiencia en la fabricación e instalación de carpinterías similares a las especificadas en esta Memoria, no inferior a 5 años.

Se considerará que se trata de un especialista en la materia por lo que será de su exclusiva responsabilidad que las soluciones técnicas que proponga así como los procedimientos constructivos que aplique sean los pertinentes y aseguren el correcto funcionamiento y estanqueidad del sistema.

Se deberá presentar un informe certificado del fabricante, en el que conste la resistencia, clasificación, espesor, tipo y calidad de cada tipo de vidrio utilizado.

Marcar vidrios templados y laminados con rótulos de identificación permanentes.

Observar todas las normas de construcción y seguridad relativas al trabajo.

Cada tipo de vidrio deberá corresponderse con las muestras aprobadas, ser uniforme en apariencia y libre de irregularidades cuando sean vistos desde el exterior. Todo vidrio que no cumpla con estos requisitos deberá ser reemplazado por vidrios concordantes sin ningún costo adicional.

18.2.4.  Ejecución

Se requiere que la instalación de cada abertura sea impermeable al agua y al aire. Cada instalación deberá resistir los cambios de temperatura normales, carga de viento, y carga de impactos al operar los marcos de ventanas y puertas, sin producirse rotura de vidrios, fallas en selladores o burletes, deterioro de los materiales de vidriado y otros defectos en el trabajo.

Todas las aberturas vidriadas deberán ser chequeadas con anterioridad a la colocación de los vidrios a fin de asegurarse que estén escuadradas y niveladas, con el propósito de que se mantenga la distancia de los bordes y las caras.

No marcar los vidrios instalados con una “X” o cualquier otro símbolo, o con ningún material. Las cintas o señales deberán sostenerse sobre la parte superior del marco y suspenderse sobre los vidrios.

18.2.5. Materiales

Todos los materiales serán de primera calidad, de marca conocida y fácil obtención en el mercado.

18.2.5.1.  Perfiles de Aluminio

En todos los casos se deberán utilizar los accesorios y herrajes originalmente recomendados por la empresa diseñadora del sistema.

Los perfiles serán extruidos por los métodos modernos conocidos, con un terminado perfecto, recto, sin poros ni raspaduras.

En el Proyecto se especifica para la mayoría de las aberturas la línea de perfiles Probba de Aluminios del Uruguay, pudiendo emplearse en su lugar los perfiles del sistema Módena 2 de Aluar, u otro de idénticas prestaciones.

18.2.5.2. Propiedades mecánicas:

Los perfiles extruídos cumplirán con los requisitos indicados de acuerdo a la norma ASTM B 221M-06 para la aleación  6060 en su estado de entrega (temple) T6.

Propiedades mecánicas según método de análisis Norma ASTM B-557:

• Resistencia a la Tracción Mínima : 205 Mpa

• Límite elástico mínimo: 170 Mpa

• Dureza: 72 (HBN)

• Elongación: 8% Mínimo

18.2.5.3.  Cristales

Ver Capítulo 15: Cristales y Espejos.

18.2.5.4.  Accesorios

Juntas y Sellados

Se consideran comprendidos dentro de la contratación todos los elementos indicados o no, conducentes a la perfecta funcionalidad, necesarios para perfecta estanqueidad del conjunto, que el Contratista deberá garantizar.

Se utilizarán sellador climático de siliconas de curado neutro tipo Dow Corning 791 y sellador estructural de siliconas de dos componentes tipo Dow Corning 983.

El sellado se hará de acuerdo a las normas y procedimientos del fabricante del sellador.

La junta debe estar dimensionada para admitir los movimientos esperados.

Se asegurará la compatibilidad entre los distintos burletes, calzos, espumas soporte y las siliconas en contacto con ellas 

En los sellados se deberá prever la colocación de un respaldo que evite que el sellador trabaje uniendo caras perpendiculares. Las espumas soporte respaldo serán de polietileno compatible de celda cerrada, o de celda abierta con piel.

Todos los encuentros entre perfiles cortados deberán sellarse con sellador hidrófugo de excelente adherencia, apto para efectuar uniones mecánicas, resistente a la intemperie y con una vida útil no inferior a los 20 años, tipo DOW CORNING 784 o equivalente.

Burletes

Se usarán únicamente burletes de siliconas, EPDM o PVC compatibles de forma y dimensiones según su uso.

La calidad de los mismos deberá responder a lo especificado en la norma IRAM 113001, BA 6070, B 13, C 12.

Herrajes

Se preverán cantidad, calidad y tipos necesarios para cada tipo de abertura, de acuerdo a lo especificado por la firma diseñadora del sistema de carpintería, entendiéndose que el costo de estos herrajes ya está incluido en el costo unitario establecido para la estructura de la cual forman parte integrante.

Elementos de fijación

Todos los elementos de fijación como grapas de amurar, grapas regulables, tornillos, bulones, tuercas, arandelas, brocas, etc. deberán ser provistos por el Contratista y son considerados como parte integrante de la presente Memoria.

Para su construcción se empleará aluminio, acero inoxidable no magnético o acero protegido por una capa de cadmio electrolítico en un todo de acuerdo con las especificaciones ASTM A 165-66 y A 164-65.

Contacto del aluminio con otros materiales

En ningún caso se pondrá en contacto una superficie de aluminio con otra superficie de hierro sin tratamiento previo. Este consistirá en dos manos de pintura al cromato de zinc, previo fosfatizado.

Este tratamiento podrá obviarse en caso de utilizar acero inoxidable o acero cadmiado de acuerdo a las especificaciones anteriores.

18.2.5.5. Terminaciones superficiales

Pintado

Cuando en planillas se indica terminación de pintura al horno corresponde la especificación que se detalla a continuación.

Todos los perfiles de aluminio tendrán un recubrimiento de terminación (a limpiar con alcohol una vez recepcionada la obra), que cumpla con el siguiente proceso de aplicación y calidad.

Proceso

Para asegurar la adherencia del recubrimiento a los perfiles de aluminio, éstos deberán ser pre-tratados mediante proceso de cromo-fosfatizado por aplicación de spray y que consiste en:

a) Desengrasado

b) Lavado

c) Cromofosfatizado

d) Lavado

e) Pasivado

f) Secado en Horno

No se aceptará el pre-tratamiento realizado por sistema de inmersión.

La terminación superficial se realizará con esmaltes acrílicos termo-endurecibles siliconados formulados con diluyentes apropiados para su aplicación, la cual será realizada a través de dos turbo-discos instalados en sendas cabinas de aplicación electrostática.

No se admitirá ningún otro tipo de esmalte o recubrimiento (polvo, electroforesis, etc.) y a los efectos de obtener homogeneidad de capa, color y aspecto superficial del recubrimiento la aplicación electro-manual no será admitida.

Una vez realizado el recubrimiento de los perfiles de aluminio con esmaltes acrílicos termo-endurecibles, mediante dos discos rociadores, se deberá realizar el curado del mismo (en horno) para obtener sus propiedades finales.

Este proceso de pre-tratamiento, recubrimiento y curado, deberá efectuarse en una línea de producción en vertical, continua y automática en la Planta del productor de los perfiles de aluminio, con el fin de evitar deterioros del producto, motivados por el transporte y manipuleo, optimizando la respuesta del proveedor tanto en calidad como en la entrega.

 Calidad

Los perfiles se terminaran en color Blanco y deberán cumplir con todas las exigencias de las normas IRAM 60115 “Perfiles de Aluminio Extruídos y Pintados”

(Requisitos y Métodos de Ensayos).

La D. de O. podrá efectuar los controles por muestreo del cumplimiento de los  requisitos de calidad correspondientes.

Es necesario para este fin que la empresa proveedora de perfiles cuente con un Laboratorio de Control de Calidad que permita efectuar los ensayos de las normas indicadas en los perfiles recubiertos.

El Subcontratista aceptará la devolución de las aberturas o los elementos si la medición establece que no responden a las exigencias establecidas en el presente Memoria, haciéndose cargo de su reposición como también de los daños y perjuicios.

Planos de Taller

La detalles técnicos que figuran en planos de detalle y planillas son indicativos del sistema a utilizar, el desarrollo de la ingeniería que garantice el desempeño satisfactorio del sistema es responsabilidad del Contratista de la carpintería, para lo cual previo a la fabricación de los distintos cerramientos, deberá entregar para su aprobación, a la D. de O., un juego de planos de taller.

Los detalles serán a escala natural (1:1) y mostrando la construcción de todas las partes del trabajo a realizar, incluyendo espesores de los elementos metálicos, espesores de vidrios, métodos de uniones, detalles de todo tipo de conexiones y anclajes, tornillería y métodos de sellado, acabado de superficie, resistencia a los cambios climáticos y toda otra información pertinente.

Muestras

Cuando el Contratista entregue a la D. de O. el proyecto desarrollado completo, deberá adjuntar además muestras de todos los materiales a emplear indicando características, marca y procedencia. Cada muestra tendrá el acabado superficial especificado en cada caso. A título de ejemplo se reseña:

• Suministrar muestras de cada tipo de vidrio especificado. El tamaño mínimo

de los vidrios deberá ser de 30 x 30 cm identificándose el espesor y tipo de vidrio (reforzado al calor, o templado).

• Antes de comenzar los trabajos, el Contratista presentará dos juegos completos de los herrajes que se emplearán en los cerramientos, fijados en un tablero para su aprobación. Una vez aprobados por la D. de O. uno de los tableros quedará a préstamo en la Oficina Técnica hasta la recepción definitiva.

• Suministrar muestras de todos los burletes, separadores, tacos de colocación y de borde.

18.2.6. Mano de obra

El contratista para la provisión y colocación de la carpintería deberá estar autorizado con un certificado de aptitud por el Fabricante del sistema de Carpintería metálica.

18.2.7.  Control en Obra

Cualquier deficiencia o ejecución incorrecta constatada en obra de un elemento terminado será devuelto a taller para su corrección, así haya sido éste inspeccionado y aceptado en taller.

18.2.8. Limpieza y ajuste

El Contratista efectuará el ajuste final de la abertura al terminar la obra, entregando las carpinterías en perfecto estado de funcionamiento.

El contratista de Vidriado deberá tener extrema precaución y cuidado a fin de proteger las películas de los vidrios revestidos, y en exponer las superficies no revestidas a ralladuras o desgastes, hasta el momento en que el Propietario ocupe el edificio.

No serán permitidas o aceptadas raspaduras, desgaste o cualquier otro tipo de daño en las películas de los vidrios revestidos, que se consideren excesivos, de acuerdo a las especificaciones suministradas por el fabricante.

El Contratista deberá retirar y reemplazar por unidades libres de daños cada uno de los vidrios raspados, desgastados o que presenten otro tipo de daño, sin costo alguno para el Propietario.

Se deberá retirar y reemplazar todo vidrio que presente salpicaduras de metal, debidas a soldaduras o quemaduras, sin costo adicional para el Propietario.

Reemplazar los vidrios rajados, rayados, rotos o que presentaren otro tipo de daño.

Retirar la sustancia adherida y excesos de materiales de vidriado.

Con anterioridad a la fecha de terminación, lavar los vidrios de interior y exterior del edificio, para remover pintura, marcas de tierra y sustancias extrañas o ajenas.

Limpiar los vidrios sólo con agua y un detergente suave recomendado por el fabricante. No utilizar materiales abrasivos. El trabajo será realizado por personal idóneo.

Retirar del emplazamiento de la obra los materiales sobrantes y resto de material de colocación y limpiar a fondo todo polvo o suciedad resultante de este trabajo, incluyendo masilla, selladores, compuestos para el vidriado, manchas, sustancias grasas y salpicaduras.

18.3. CARPINTERÍA DE MADERA

18.3.1.  Marcos

En las Puertas interiores los marcos serán de madera maciza tipo cajón. Se construirán de eucaliptus grandis clear Los mismos llegaran a obra con separadores adecuados de modo de permitir su correcto amure sin cambios dimensionales en los marcos.

El anclaje de los mismos se realizará mediante 3 tornillos de acero galvanizado por jamba como mínimo, fijados en tacos de madera amurados previamente en los paramentos.

18.3.2. Hojas Placa

Las hojas de las puertas se harán de acuerdo a lo indicado en planillas y detalles.

Las hojas serán del tipo bastidor 40 mm con marco de madera dura con costillas tipo panel de abeja (cada 50 mm como máximo) revestidas en MDF= 3 mm sobre bastidor, encoladas en ambas caras con cola fría.

Salvo indicación irán terminadas con esmalte sintético color a elección de la Dirección de obra. 

Herrajes: En las obras de carpintería, se colocarán todos los herrajes; pomelas, bisagras, cerraduras, etc., y accesorios, como ser: ganchos, topes, para su colocación, ya vayan colocados íntegramente en la carpintería o en la mampostería, revestimientos, pisos, etc.

Cuando se entreguen herrajes, para su colocación, las pérdidas o deterioros, serán de cuenta del Contratista. Los rebajes para la colocación de pomelas, bisagras, cerraduras, etc., deben ser exactamente iguales a las piezas que reciban; quedarán en el mismo plano de la madera y no se admitirán rayaduras producidas por la punta del marcador.

En los montantes o travesaños, las cajas que se practiquen para embutir cerraduras u otros herrajes, los agujeros para el pase de manijas o llaves, y los huecos, en donde penetren los cierres de las cerraduras o pasadores, deberán ser de forma regular y exactamente en relación a la pieza que deben recibir; el ajuste deberá ser tal, que una vez cerrada la hoja y pasado el cierre, cerradura o pasador, aquélla no tenga el menor juego.

En la colocación de herrajes se exigirá el mayor esmero posible, no tolerándose herrajes fuera de plomo, descentrados, que no entrasen, siendo de embutir, con el plano que les correspondan, tornillos mal colocados o fresados, y todo defecto imputable a la mano de obra.

Antes de colocar los herrajes se exigirá el Contratista solicitará la ubicación exacta de cada uno de ellos; así mismo solicitará a la D. O. la ratificación de la mano para la cual deben abrir las hojas.

Las manijas de las puertas serán de acero inoxidable marca Hafele o similar a juicio de la Dirección de Obra, se podrán emplear pomelas de bronce niquelado o bisagras de acero inoxidable.

Todas las puertas llevarán tope de retención magnética de acero inoxidable de Hafele (# 938.34.000) o similar. 

Todas las puertas de baños y vestuarios llevarán cierrapuertas hidráulico aéreo Dorma TS-92 o similar.

Zócalos: Todas las puertas interiores llevarán zócalo inferior de chapa de acero inoxidable calidad AISI 304, de 15cm de altura a ambos lados.

Celosías: Las puertas de baños y vestuarios llevarán celosía inferior de aluminio realizada con perfiles PN5921, pintadas con pintura de polvo electroestático blanco.

18.3.3. Muestras

Antes de comenzar los trabajos, el Contratista presentará un juego completo de todos los herrajes que se emplearán en los cerramientos, fijados en un tablero para su aprobación por la Dirección de Obra, el que quedará en poder de ésta hasta la recepción definitiva.

18.3.4. Control en Obra

Cualquier deficiencia o ejecución incorrecta constatada en obra de un elemento terminado será devuelto a taller para su corrección.

18.3.5. Especificación Técnica y de Calidad de la Carpintería de Madera

La madera a emplear será sana, bien estacionada, seca, de fibras continuas y rectas, libre de pudrición, nudos flojos, albura apolillada o taladrada, grietas, rajaduras o veta nerviosa.

La humedad de la madera, medida de acuerdo con el procedimiento que se indica a continuación, no podrá ser mayor del 14%.

Las maderas de escuadría serán de primera calidad y aserradas con cuatro meses de anticipación a su empleo. Todas las piezas tendrán fibras paralelas en su sentido longitudinal: deben tener sus aristas vivas y sus caras planas y sin fallas. Las tolerancias por defecto de escuadría no podrán ser mayor de un 5% de las medidas estipuladas.

Serán descartadas aquellas que al ser aserradas se doblen o alabeen.

Las secciones serán trabajadas a máquina y posteriormente lijadas. No deberán quedar huellas de máquina o marcas de lijado. Las jambas y cabezales de marcos, los largueros y travesaños de las hojas serán de una sola pieza. Salvo expresa indicación de lo contrario, las uniones de los marcos deben ser a caja y espiga acuñadas con clavos especiales que atraviesan las piezas (unidas), y las uniones de las hojas deben ser acuñadas y encoladas.

Las ensambladuras resultarán suaves al tacto y sin vestigios de aserradero o depresiones.

Las aristas serán rectificadas y sin escalladuras, redondeándose ligeramente a fin de matar las aristas vivas, si en proyecto no se estipula otra cosa.

Los marcos de los elementos llevarán listones clavados, fácilmente desmontables en obra para mantener la escuadra y el paralelismo de las jambas.

Las carpinterías que se indican pintadas vendrán a obra con una mano de fondo.

No se admitirá el uso de clavos en la construcción de puertas y ventanas, excepto lo indicado en uniones de marcos, por lo cual se desecharán definitivamente y sin excepción, todas las obras en las cuales se hubiera empleado o debiera emplearse para corregirlas, clavos, masilla o piezas añadidas en cualquier forma. Todas las reparaciones, sustituciones y gastos que ocasionare la demolición de obras de madera durante el plazo de garantía serán a cuenta del subcontratista.

Los elementos se apilarán verticalmente sobre piso firme, no suelo natural y al abrigo de la intemperie. Se evitarán deformaciones, marcas o roturas como consecuencia del apilado, como así también contacto con otros materiales que puedan atacarlos, mancharlos y/o deteriorarlos.

Todos los herrajes que se coloquen se ajustarán perfectamente a las cajas que se abran para su colocación, procurando, al abrir éstas, no debilitar las madera ni cortar las molduras o decoraciones de obra. Los herrajes se aplicarán con prolijidad en las partes correspondientes, no admitiéndose la colocación de las cerraduras o piezas de dimensiones similares embutidas en las ensambladuras. Las cabezas de los tornillos o clavos de sujeción deben ser bien introducidas en el espesor, para permitir su incluido y posterior proceso de terminación. 

19. VIDRIOS Y ESPEJOS.

19.1. GENERALIDADES

El contratista proveerá y colocará los vidrios que se indican en las planillas, con los espesores y calidades correspondientes.

19.1.1. Materiales

19.1.2. Vidrio recocido básico

 El Contratista empleará exclusivamente vidrio plano flotado fabricado mediante el proceso “float” en  un todo de acuerdo con las especificaciones de la norma IRAM 12574 Vidrio Flotado.

Los cristales monolíticos empleados en las aberturas de aluminio serán de 6mm con coating gris reflectivo. La cara tratada irá hacia el lado interior.

19.1.3. Doble vidriado hermético (DVH) 
Todas las aberturas de fachada que se indican en las planillas correspondientes llevarán  Doble Vidriado Hermético (DVH),

 Los DVH tendrán un doble sellado de estanquidad ante el paso de la humedad y el vapor de agua. Estarán compuestos por dos hojas de vidrio, la exterior será de 6mm con coating gris reflectivo (el lado tratado hacia el interior del DVH), y la hoja interior será de 6mm clear, opacid o serigrafiada de acuerdo a lo indicado en la planilla correspondiente.. La cámara de aire entre ambas será de 12 mm de ancho. 

El espaciador metálico será, en lo posible de aluminio anodizado color negro, o de acuerdo a indicación de la Dirección de Obra. Tendrá la rigidez adecuada para su función y deberá estar diseñado para recibir los selladores y alojar en su interior el tamiz molecular des-humectante.

El doble sellado estará constituido por un sellador primario a base de butilo aplicado en caliente, que constituye la barrera de vapor, y el sellador secundario, que brinda hermeticidad y estructura al DVH, a base de siliconas.

El sellador primario tendrá un espesor mínimo de 2 mm y deberá ser continuo. Los componentes de DVH que tengan un ancho de butilo menor y/o sean discontinuos serán rechazados.

El ancho de sellador secundario en el perímetro no será menor a 12 mm.

El subcontratista de las carpinterías de aluminio deberá verificar que las especificaciones técnicas del DVH son las adecuadas para las dimensiones y solicitaciones de carga de las aberturas proyectadas.

En caso que requieran algún cambio será su responsabilidad indicarlo expresamente, proponer la configuración alternativa  y las aberturas se fabricarán en total acuerdo con sus indicaciones técnicas.

Según las exigencias térmicas, estructurales y para satisfacer la presión de diseño de viento podrán ser de vidrio recocido, termo-endurecido y/o templado.

La acumulación de agua en contacto con el borde del DVH no estará permitida.

19.1.4. Reparación, limpieza y protección.

Proteger los vidrios de roturas, inmediatamente después de la instalación, utilizar serpentinas o tiras de cartón cruzadas adheridas a los marcos y separadas de los vidrios. No aplicar marcas sobre las superficies de los vidrios. Retirar rótulos no permanentes y limpiar la superficie.

Proteger los vidrios del contacto con sustancias contaminantes resultantes de las operaciones de construcción. Si a pesar de dicha protección, sustancias contaminantes entran en contacto con los vidrios se deberá retirarlas inmediatamente con el método recomendado por el fabricante del vidrio.

Examinar las superficies de vidrios adyacentes o por debajo del Hormigón exterior y otras superficies de mampostería durante la construcción, por lo menos una vez al mes, para detectar la existencia de polvo, desechos, depósitos alcalinos o manchas. Cuando la D. de O. señale le presencia de estas formas de residuos, retirarlos de acuerdo al método recomendado por el fabricante del vidrio.

Retirar y reemplazar vidrios rotos, raspados, rajados, gastados o dañados durante el período de construcción, incluyendo daños por causas naturales, accidentes y vandalismo. Lavar ambas caras de los vidrios, con no más de cuatro días de antelación a la fecha programada para las inspecciones tendientes a establecer la fecha de finalización de cada rubro de la obra. Lavar los vidrios según el método recomendado por el fabricante.

19.1.5. Espejos

En los baños públicos (locales 12 y 13, planta baja), se colocarán espejos sobre las mesadas de granito, en los SSHH masculinos (local 13) en todo el ancho de la mesada, y en los SSHH femeninos (local 14) salvando los vanos, pero en ambos casos de altura tal como se indica en tramo genérico planillado (ver lámina ME-G).

Idéntica consideración para los espejos sobre mesadas en locales 7A y 10 (SSHH en vestuarios planta alta) y en baño femenino de personal (local 14, sobre mesada con dos bachas).

Los restantes SSHH, llevarán espejo individual, de 80x80cm sobre lavatorio.

En los baños para lisiados los espejos llevarán la inclinación recomendada para su uso desde la silla de ruedas.

En todos los casos, excepto los baños para lisiados, los espejos van pegados con silicona sobre revoque fino, quedando su cara externa a plomo con el revestimiento cerámico.  

20. CUBIERTAS. 

20.1. CUBIERTA DE NAVES PRINCIPALES

Se retirarán todas las tejas francesas separando las que están en perfecto estado de las que estén resquebrajadas, fisuradas, o quebradas las que deberán ser desechadas. Se desmontarán las cumbreras y clavaderas. Se tendrá especial cuidado en el desmontaje y almacenaje de las piezas que conforman la cumbrera y piezas especiales, si las hubiera, las cuales se deberán mantener en correctas condiciones para su recolocación.

Estructura de cerchas de madera existente

Las piezas estructurales que conforman las cerchas serán sustituidas por piezas nuevas, las cuales podrán ser de madera laminada de eucaliptus grandis tipo "finger joint" excepto en los casos de piezas que queden expuestas al exterior las cuales deberán ser de madera dura.

El contratista presentará planillas y memorias de cálculo estructural con la verificación de las piezas estructurales propuestas.

En los recaudos gráficos se proporcionan planillas de las cerchas relevadas a modo de servir de base para la fabricación de la nueva estructura.

A la totalidad de los elementos de madera se los tratará con productos fungicida y anti-hongos.

Las clavaderas serán totalmente sustituidas por madera dura (lapacho o curupay) y tratada con productos funguicidas y anti-hongo.

Se suministrarán y colocarán nuevas tejas francesas de igual o mejor performance que las existentes, debiendo el contratista presentar muestras para aprobación de la dirección de Obra previo a la orden de compra.

Para su colocación se seguirán las recomendaciones del fabricante de las tejas y se respetará el diseño detallado para la cubierta.

En caso que en el proceso de obra se considere que alguna viga de madera está en perfecto estado de conservación se presentarán los cateos y el informe de calculista correspondientes a consideración de la Dirección de Obra, pudiendo ésta aceptar su mantenimiento.

Composición de la cubierta

Por sobre las cerchas principales se posicionan perpendicularmente tirantes de 15cm x 7.5cm. Sobre éstos se coloca correas de sección 7.5cm x 5cm.

Por encima de éstas correas se armará una superficie realizada con tablas machimbradas de 4"x3/4" o con tableros tipo compensado fenólico, de 15mm de espesor .

Sobre esta superficie continua y en la dirección de la pendiente se colocarán listones escurridores y aireadores de 2"x1" según se indica en los detalles correspondientes.

A continuación se instalará una barrera aislante termo-hidrófuga tipo "Thermo-Foil RAD premium3" de Imperplast o similar. Consiste en una doble capa de aluminio puro con alma celular con aire estanco de polietileno de baja densidad que actúa simultáneamente como barrera de vapor, aislante térmico y protección hidrófuga..

Sobre esta barrera y encima de los listones escurridores se colocarán listones de sujeción de 1"x1/2", sobre los que se fijarán las "clavaderas" (listones de 2"x1" cepillados), en sentido transversal, que sirven para clavar las tejas francesas.

En caso de incorporación de tejas nuevas, se intentará no intercalarlas con las tejas existentes. Las aguas de las cubiertas deberán estar constituidas todas con el mismo tipo de tejas, sean estas existentes re-localizadas o nuevas, de manera que los planos del techo tengan una apariencia homogénea. Cuando sea necesaria la colocación de tejas nuevas la totalidad del "agua" involucrada estará conformada con tejas nuevas, salvo que la similitud entre las existentes y las nuevas justifique el intercalado de las mismas, a juicio exclusivo de la Dirección de Obra. 

20.2. CUBIERTA DE PANELES TÉRMICOS AUTOPORTANTES

El sector de la galería sureste, que en el edificio existente tiene una cubierta vidriada se techará con una solución de paneles tipo Isodec de Bromyros o similar de 100mm de espesor.

Se trata de un panel térmico y auto-portante de alta calidad compuesto por paneles multicapa con un núcleo de espuma de poliestireno expandido tipo II (16-20 kg/m3) y una doble cobertura interior - exterior con lámina de acero galvanizado por inmersión en caliente con una base o primer, pre-pintado con recubrimiento o acabado final de pintura poliéster aplicada en caliente y secada al horno. Las chapas serán de calibre 26, espesor 0.5mm.

Para la fijación de las chapas con el alma de espuma se utilizarán adhesivos poliuretánicos bi-componente especialmente aptos para la unión de superficies metálicas con poliestireno.

Serán paneles de ancho útil estándar (de 1.12 m) por el largo del ala a cubrir que soportan la luz sin apoyos intermedios. Llevará todas las babetas de terminación, e irá anclada según los detalles técnicos habituales de éste sistema constructivo, previa aprobación de Dirección de Obras.

Las juntas superiores entre paneles serán mediante engrafado, con adhesivo de reacción.

Características Técnicas:

Núcleo:
Espuma de poliestireno tipo II (16kgm3) de células ocluidas, autoextinguible, antillama según norma DIN 4102.

Conductividad térmica: 0.035 W/mk según norma DIN 4108, medido a 10ºC y determinado según ensayo DIN 52612

Absorción de Agua: de 0.4% a 0.7% dependiendo de los tipos según clasificación estándar y siguiendo la norma DIN 53428 

Resistencia a la difusión del vapor de agua: 1.8 a 0.6 gr/m2h según norma DIN 53122

Propiedades mecánicas: resistencia a la compresión con 10% de recalado entre 1.8 y 2.5 kp/cm2 según norma DIN 53421.

Panel:

El panel de espesor 100mm deberá cumplir con el siguiente valor:

Coeficiente de transmisión térmica: 0.33 W/m2ºK

21. TOLDO.

En el sector de acceso peatonal se instalará un toldo fijo de 3.10mx7.50m. El mismo tendrá estructura de hierro galvanizado o pintado al horno y tela 100% acrílica, de 300gr/m2 mínimo, cubriendo el acceso desde la arcada de la fachada hasta el acceso vidriado nuevo a construir. La lona deberá tener 10 años de garantía contra agentes atmosféricos.

22. PINTURAS.

22.1. GENERALIDADES

El Contratista deberá proveerse de todos los andamios, escaleras y equipos necesarios, que deberán cumplir con las reglamentaciones de seguridad en vigencia.

Los trabajos se ejecutarán de acuerdo a las reglas del arte, debiendo todas las obras ser limpiadas prolijamente y preparadas en forma conveniente antes de recibir las sucesivas manos de pintura.

Será condición indispensable para la aceptación de los trabajos, que tengan un acabado perfecto no admitiéndose que presenten señales de pinceladas, rodillos, pelos, gotas, diferencias de tono y color en los paramentos de un mismo ambiente, etc.. Si por deficiencia en el material, mano de obra o cualquier otra causa no se satisfacen las exigencias de perfecta terminación y acabado fijadas por la D. DE O., el Contratista tomará las previsiones del caso, y dará las manos necesarias, además de las especificadas para lograr un acabado perfecto sin que este constituya trabajo adicional.

El Contratista deberá realizar previamente a la ejecución de la primera mano de pintura en todas y cada una de las estructuras las muestras de color y tono que la D. DE O. solicite.

El Contratista deberá tomar los recaudos necesarios a los efectos de no manchar otros elementos de la obra durante el trabajo, tales como, vidrios, revestimientos, pisos, artefactos eléctricos o sanitarios, herrajes, accesorios de cualquier tipo, etc.; pues en el caso que esto ocurra, la limpieza o reposición de los mismos será por su cuenta y a sólo juicio de la D. DE O.

Cuando se indique el número de manos a aplicar, se entiende que es a título ilustrativo. Se deberá dar la cantidad de manos que requiera un perfecto acabado a juicio de la D. DE O., la que podrá ordenar la aplicación de manos de pintura adicionales hasta lograr un acabado adecuado de las superficies a tratar, como así también ordenar las tareas que considera no se han cumplido en forma conveniente.

Cuando la especificación de la presente Memoria o planos respecto a un tipo de pintura, difiera con la del catálogo de la marca adoptada, el Contratista notificará a la D. DE O. para que esta resuelva la tonalidad a adoptar.

22.2. MATERIALES

Los materiales que se empleen en los trabajos de pintura serán de primera calidad. 

Los recubrimientos serán de fábrica y calidad reconocida, y llegarán a las plantas u obra en sus envases originales sellados y certificados.

Los solventes y diluyentes serán los que indique el fabricante, su dosificación dependerá de las características del polímero a aplicar.

22.3. PINTURA SOBRE MUROS DE FACHADA

22.3.1.  Sobre muros de mampostería

Se dará una mano de imprimación y luego dos manos de pintura de tipo LATEX - vinílico para exteriores tipo Loxon Interior Satinado de SHERWIN WILLIAMS o similar. El color será el que defina la Dirección de Obra.

22.3.2. Sobre superficies metálicas

22.3.3.  Herrería de Obra en general

Salvo indicación en contrario en las planillas respectivas o en el Capítulo específico de herrería de obra, la misma tendrá la siguiente especificación:

22.3.4. Galvanizado

Protección de zinc, capa mínima 30 micrones. Salvo indicación en planillas podrá ser por los siguientes métodos:

a) Electrolítico

b) Por inmersión

c) Por proyección 99,99%

22.3.5. Esmalte

La Herrería vendrá de taller de herrería con dos manos de antióxido de cromato de zinc.

Sobre esa protección se aplicará esmalte sintético, color a elección de la dirección de obra.

22.3.5.1. Aplicación del fondo (a cargo del Contratista de Herrería)

Se aplicará un Fondo anticorrosivo de cromato de zinc. Se trata de un fondo sintético elaborado a base de pigmentos anticorrosivos que impiden el desarrollo prematuro de óxido en las superficies del hierro.

Preparación de la superficie:

Eliminar el óxido con lija, cepillo de alambre u otros métodos manuales o mecánicos y desengrasar.

La superficie debe quedar limpia, seca, desengrasada y libre de parte flojas.

Aplicación:

Usualmente se aplica una sola mano; una segunda mano será para reparar zonas dañadas o con poco espesor. Usar pincel, rodillo o soplete. Diluir con aguarrás de buena calidad. Se puede aplicar con soplete sin aire.

Espesor de capa 60 micrones (capa seca)

22.3.5.2. Aplicación de la terminación (a cargo del contratista de Pintura)

Se aplicará como terminación esmalte sintético de excelente calidad tipo “esmalte sintético industrial”.

Preparación de la superficie:

La superficie debe estar limpia, seca desengrasada, libre de partes flojas y óxido, con fondo para uso en intemperie o ambiente agresivo.

Aplicación:

Preferentemente dar 2 o 3 manos del producto a pincel, con unas 8 horas entre manos, hasta llegar a cubrir el fondo.

El espesor total será de 80 micrones (capa seca).

Los colores a determinar por D. DE O.

Se podrá solicitar la ejecución de muestras antes de ejecutar.

Seguridad:

Tomar todas las precauciones usuales para productos que contienen solventes inflamables y agresivos, asegurando adecuada ventilación en el ambiente de trabajo. Solicitar la hoja de seguridad del producto al fabricante de la pintura.

22.3.6. Sobre carpintería de madera

Salvo indicación en contrario en las planillas respectivas o en el Capítulo específico de Carpintería, la misma tendrá la siguiente especificación:

Puertas con esmalte sintético:

Las puertas interiores en general irán pintadas con esmalte sintético color blanco salvo indicación en contrario de la Dirección de Obra..

Preparación de la superficie.

Las superficies deberán estar limpias, secas y libres de polvo.

Se aplicará una o dos manos de Fondo Blanco Inca o similar. Se deberá lijar previamente la superficie con lija 180-220.

Aplicación

Se aplicarán dos o tres manos de esmalte sintético satinado tipo Satinca de Inca o similar.

El color será a determinar por la D. DE O.

23. EQUIPAMIENTOS DE BAÑOS Y VESTUARIOS.

23.1. MAMPARAS DE BAÑOS

Se trata del suministro e instalación de las mamparas de separación de los gabinetes de duchas y artefactos sanitarios de los vestuarios (locales 7A y 10A de planta alta), baños de personal (locales 14 planta alta) asi como para los baños públicos (locales 12 y 13 en planta baja). 

El Oferente podrá considerar en su propuesta el suministro de mamparas de tipo estándar o pre-fabricadas, por ejemplo Bobrick o similar. Forma parte de los recaudos planilla genérica MA-G.

Los trabajos incluidos serán:

a) Presentación de los planos generales de la propuesta.

b) Construcción en Taller, Transporte hasta la Obra y Colocación completa de todos los elementos.

c) Todos los materiales indicados en planillas y su colocación.

d) Todos los Accesorios y herrajes

e) Anclajes.

f) Muestras según lo establece la Memoria.

g) Limpieza.

23.1.1. Requerimiento de calidad

La empresa Contratista deberá acreditar experiencia en la fabricación e Instalación de Carpinterías similares a las especificadas en esta Memoria, no inferior a 5 años.

Se considerará que se trata de un especialista en la materia por lo que será de su exclusiva responsabilidad que las soluciones técnicas que proponga así como los procedimientos constructivos que aplique sean los pertinentes y aseguren el correcto funcionamiento del sistema.

23.2. GENERALIDADES

En planilla de mamparas genérica se especifican las características de las mamparas a instalar.

Se podrán presentar variantes que busquen optimizar ó mejorar las características de los mismos.

Los materiales y sistemas serán instalados de acuerdo con las instrucciones del fabricante y en correcta relación con la construcción adyacente y con las obras de otros gremios.

23.3. MESADAS DE BAÑOS

Las mesadas de los baños serán de granito negro absoluto de 2cm de espesor, según detalle genérico proporcionado (tipo ME-G). Las mismas irán sobre ménsulas metálicas de perfiles T o ángulo de 2"X 3/16" galvanizados, amurados a la mampostería, como mínimo una ménsula cada 90cm.

Llevarán frontalín y zócalo del mismo material, de las dimensiones indicadas.

23.4. ARTEFACTOS SANITARIOS

23.4.1. Bachas

Las bachas sobre mesadas serán de sobreponer modelo Elea Symi LJS1F blanca de Ferrum, o similar a juicio de la D. de O.

23.4.2. Inodoros

Los inodoros serán color blanco, línea Bari de Ferrum, o similar a juicio de la D. de O.

23.4.3. Mingitorios

Los mingitorios serán modelo MMDJ, mingitorio mural corto antivandálico blanco de Ferrum, o similar a juicio de la D. de O.

23.4.4. Ducheros

Las duchas de los vestuarios se realizarán con receptáculos de losa blancos de 80x80x13cm, modelo NC8CZ de Ferrum, o similar a juicio de la D. de O.

23.4.5. Lavatorios

Los lavatorios de los baños de personal (locales 14 PA excepto el femenino que va con mesada), serán modelo Qubic LWR1F de Ferrum o similar, apoyados sobre ménsulas metálicas ocultas amuradas a la mampostería.

23.5. GRIFERÍAS

En los lavatorios y bachas de los baños se proveerá de grifos Pressmatic Alfa cromados de Docol (# 00446106), o similar a juicio de la D. de O.

Todos los lavatorios y bachas tendrán sifón cromado Docol # 00322606 o similar.

Las Duchas de los vestuarios llevarán válvula con ducha Pressmatic anti-vandalismo cromado Docol #17125006 o similar.

Todos los inodoros llevarán válvulas de descarga tipo Docol Base con tapa para válvula Square Salvagua para VD Cromado de Docol (# 00449506) o similar a juicio de la D. de O.

23.6. LOCKERS Y BANCOS

El contratista deberá proveer los lockers y bancos metálicos indicados en planta en los vestuarios (locales 7, 8, 9, 10 y 11). Se trata de 109 lockers de 33cm de ancho por 45cm de profundidad y 1.90m de altura, y 21 bancos de 1.35m x 30cm.

Estarán realizados en chapa galvanizada pintada con pintura electroestática de color gris claro.  Las hojas de las puertas llevan rejilla de ventilación y pestañas porta-candado, patas regulables con regatones, dos perchas y un estante interior. 

23.7. ACCESORIOS DE BAÑOS

23.7.1. Portarrollos

Cada gabinete de inodoro llevará un porta-rollos de sobreponer para dos rollos de papel higiénico de acero inoxidable tipo AE-800 de Marcas Famosas, B-4288 de Bobrick o similar.

23.7.2. Dispensador de jabón líquido

En cada bacha sobre mesada se colocará un dispensador de jabón líquido embutida en la mesada tipo FD-628 de Marcas Famosas, B-822  de Bobrick o similar.

23.7.3. Perchas

Cada gabinete de inodoro llevará una percha de acero inoxidable tipo AE-301 de Marcas Famosas, B-2116 de Bobrick o similar.

23.7.4.  Papeleras y dispensadores de papel

En los baños públicos (locales 12, 13 en PB) se colocarán dos papeleras y dispensadores de papel (dos por cada baño) de acero inoxidable tipo TW-1 de Marcas Famosas, B-3944 de Bobrick, o similar.

En los baños para discapacitados (locales 14 de PB) y los baños de personal (locales 14 de PA), se colocara una papelera y dispensador de papel de acero inoxidable tipo TW-1 de Marcas Famosas o B-3944 de Bobrick o similar.

23.7.5. Jaboneras

En cada una de las duchas de los vestuarios se colocará una jabonera de empotrar, de losa blanca olmos o similar. 

23.8. BAÑOS DISCAPACITADOS

En los baños públicos accesibles a personas discapacitadas (locales 14 en PB) deberán cumplir en un todo con la norma UNIT 1020:2007, (1ra Revisión), "Accesibilidad de las personas al medio físico – Edificios y espacios urbanos - Servicios sanitarios accesibles"

Los artefactos serán de la línea espacio de Ferrum, o similar.

Las barras de sujeción seránd e acero inoxidable AISI 304, Bobrick o similar.

24. PUERTAS AUTOMÁTICAS.
Entre el hall de acceso (local 2) y la sala de Slots se instalará una puerta corrediza automática. 

Las hojas serán de cristal templado con líneas serigrafiadas.

El mecanismo será de tipo autoportante, en una cenefa de aluminio de alta rigidez de 150 x 200 mm. El sistema de traslación consta de dos carros por hoja de puerta con anti-descarrilador por contra-riel y tercera rueda en cada uno lo que permite el uso de hojas móviles de hasta 125 kg. de peso cada una con una velocidad de operación de 700 mm. por segundo por hoja (1.400 mm./seg. para una puerta de doble hoja móvil). 
La superficie de rodamiento es una pieza cambiable e independiente del chasis y el material es aluminio tratado térmicamente lo que garantiza mayor resistencia y duración. 

Los mecanismos son operados por sensores por reflexión infrarroja activa o por microondas (ambos detectan movimiento y no la presencia de personas u objetos inmóviles) a ambos lados del cerramiento y por un sensor por haz infrarrojo de seguridad en el vano de la puerta. Cuentan también con un detector automático de operación, el cual detiene de inmediato el movimiento de las puertas cuando estas tropiezan con un obstáculo.

Como referencia de nivel de calidad y garantías, podrá ser Serie 2001 de Horton o similar.

25. FELPUDO DE ALUMINIO Y FIBRA.
En el hall de acceso (local 2), se realizará un pavimento en pendiente conformado por felpudo de perfiles de aluminio y alfombra de fibra de poliamida y polipropileno de alta resistencia unidos por una vaina de pvc o aluminio. Conforman una superficie de 32m2.

El mismo deberá ser de una firma reconocida en el medio, especializada en la fabricación de dichos felpudos.

26. CARTELERÍA.
El contratista deberá realizar dos carteles para ser colocados en las fachadas con la inscripción "CASINO CASA DE ANDALUCÍA". Los mismos se realizarán con letras de molde tipo block en chapa de acero inoxidable AISI 304 plegado, colocadas separadas de las fachadas con retro-iluminación de tiras de leds. Las letras serán de 50 cm de altura en fuente Arial, y de 6 cm de profundidad. La ubicación precisa será determinada por la Dirección de Obra.
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